Nr. 28 9 juli 1960 


VERSCHIJNT WEKELIJKS 


van de Rebellenclub 


Een zwerftocht van 


was na tien jaar eindelijk afgelopen. 
De stad werd geheel en al verwoest, 
de overwinnaars haastten zich naar huis 
terug te keren. Zij kwamen er behouden 
aan, behalve één man, en dat was Odys- 
seus, dus juist degene aan wie het einde 
van de oorlog te danken was. Hij was 
immers op het idee gekomen om soldaten 
te verbergen in het reusachtige houten 
Trojaanse paard en op die manier de 
belegerde stad binnen te dringen, zoals 
wij de vorige keer verteld hebben. 
Odysseus scheepte zich ook in voor de 
reis naar huis, zijn koninkrijk Ithaca, 
maar het duurde tien jaar eer hij na 
ongelooflijke avonturen en omzwervingen 
er eindelijk aankwam. Tijdens de oorlog 
had hij zich dapper gedragen, ofschoon 
hij eerst alle mogelijke moeite had gedaan 
om thuis te blijven. Hij voelde er niets 
voor om de oorlog in te trekken; daarom 
hield hij zich alsof hij krankzinnig was, 


DD eindeloos lijkende oorlog bij Troje 


Avonturenverhalen van 3000 jaar geleden 


spande een os en een ezel voor zijn ploeg 
en ging met dat vreemde span aan het 
werk. Daarna zaaide hij zout in plaats van 
koren. Maar een zekere Palamedes ver- 
trouwde het niet en legde de zoon van 
Odysseus voor de ploeg; Odysseus stopte 
onmiddellijk en kon zich niet langer gek 
houden. Later nam hij wraak door Pala- 
medes ten onrechte van verraad te be- 
schuldigen. 


Voor de reis naar huis moest Odysseus 
van Troje in Klein-Azië om Griekenland 
heenvaren naar het eiland Ithaca, dat 
aan de westkust van Griekenland ligt. 
In die tijd was dat een verre reis, maar 
tien jaar behoefde het toch ook niet te 
duren. Odysseus en zijn reisgenoten 
waren echter al aardig dicht bij huis, toen 
een zware storm hen steeds verder uit de 
koers sloeg. Zo kwam hij terecht op het 
eiland van Polyphemus en zijn cyclopen, 
woeste kerels met één oog, die nog men- 


seneters waren ook. Een paar reisgenoten 
van Odysseus waren reeds gedood, toen 
hij maar weer eens bedacht dat hij niet de 
sterkste was, maar wel de slimste kon 
zijn. Hij bedwelmde de reus met wijn, 
beroofde hem toen van zijn ene oog en 
nam met zijn soldaten de vlucht. Het 
gelukte maar nauwelijks, want Polyphe- 
mus ontwaakte uit zijn verdoving en 
begon grote rotsblokken te gooien, waar- 
door de schepen van de vluchtelingen 
werden verbrijzeld. 

Polyphemus was echter de zoon van 
Poseidon of Neptunus, de god van de zee, 
die Odysseus daarna natuurlijk geen ogen- 
blik meer met rust liet en hem voort- 
durend met stormen achtervolgde. Maar 
de zwervende held leerde onderweg ook 
vrienden kennen, zoals Aeolus, die hem 
een zeer vreemd geschenk gaf. Dat ge- 
schenk was een zak waarin alle winden 
waren opgesloten behalve de westenwind; 
alleen de westenwind kon dus waaien en 


tien jaar 


dat was precies de wind die Odysseus 
nodig had om naar Ithaca te varen. Maar 
ondanks deze gunstige wind was de rest 
van de reis toch niet zo voorspoedig. Op 
het eiland Thrinacia stalen zijn reisgeno- 
ten, wanhopig van de honger, een stel 
koeien die eigendom waren van Zeus, die 
onmiddellijk wraak nam en met zijn 
bliksems de schepen vernietigde; allen 
verdronken behalve Odysseus zelf, die op 
een plank naar het eiland Ogygia werd 
gedreven. Hij werd daar zeer gastvrij 
ontvangen, eigenlijk een beetje te gastvrij, 
want hij kon pas na zeven jaar afscheid 
nemen. 


Hij beleefde daarna nog vele avonturen 
en kwam tenslotte als schipbreukeling op 
Ithaca terecht. Zijn vrouw Penelope 
leefde nog. Velen zeiden haar dat Odys- 
seus stellig dood was en dat zij dus op- 
nieuw trouwen kon. Zij weigerde dit, 
maar zeide dat zij een echtgenoot zou 


kiezen, zodra zij een kleed, dat zij bezig 
was te weven, geheel klaar zou hebben. 
Daarmede hoopte zij te bereiken dat zij 
nooit haar keuze zou behoeven te maken, 
want 's nachts haalde zij steeds uit, wat 
zij overdag geweven had. 

Jammer genoeg verraadden haar die- 
naressen na enige tijd deze list, zodat 
Penelope nu wel een keuze moest maken. 
Ten einde raad maakte zij bekend dat zij 
zou trouwen met hem, die de boog van 
haar man Odysseus zou kunnen spannen. 
Deze boog, een zeer zwaar en sterk wapen, 
had zij steeds bewaard. Zij hoopte dat 
niemand de krachttoer zou kunnen uit- 
voeren, en in die hoop werd zij niet te- 
leurgesteld. Het lukte niemand. Toen 
kwam Odysseus die zich als bedelaar had 
vermomd, naar voren en vroeg of hij het 
ook mocht proberen. Hij wist natuurlijk 
hoe hij de boog moest behandelen — hij 
spande de boog en verjoeg met zijn wapen 
alle ongewenste gasten uit zijn koninkrijk. 


HET TRAPJE IN DE ROTS LIEP DOOR TOT BIJNA 
AAN DE VOET VAN DE RUWE KLOKKETOREN. 


WAAROM WAARSCHUWDE 
MEVROUW CAMPBELL ME VOOR 
DIE KLOK? KON IK ER MAAR 
TEGENOP KLAUTEREN, DAN KON 
IK HET GEHEIM ONTDEKKEN HOE 
DE KLOK KAN LUIDEN ZONDER 
DAT IEMAND... 


EN 


OVERMOEDIG GEWORDEN BESLOOT LINDA OPEENS SCHROK ZIJ HEFTIG. 
TOCH TEGEN DE ROTS OP TE KLAUTEREN. > 


LINDA, PAS OP, 
HOU JE VAST! 
HET IS GEVAARLIJK HIER... 


HET VALT 
NIET MEE. HOE 
KAN IEMAND OP 

DIE RUWE 
TOREN KOMEN? 
HOE KAN IEMAND 
ANDERS DE KLOK 

LUIDEN? 
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EEN SECONDE LATER 
ROLDE EEN ZWAAR ROTS- 


BLOK VLAK LANGS LINDA 
OMLAAG. 


JIJ HIER? 
JE HEBT M'N 
LEVEN GERED! 


ns 


pee 


IK ZAG JE NET 
BIJTIJDS, LINDA. HET IS 
LEVENSGEVAARLIJK, IK 
HEB ZELF AL VAAK GE- 
PROBEERD DE NOODKLOK 
TE BEREIKEN. MAAR HOE 
KWAM JE ERBIJ OM NAAR 
BOVEN TE KLIMMEN? 


VOL VERTROUWEN VERTELDE LINDA HAAR 
WEDERWAARDIGHEDEN OP HET KASTEEL 
AAN DE JONGE SCHOT, DIE ZE ALS HAAR 
VRIEND BESCHOUWDE. 


IK WEET WAAR 
DE SLEUTEL IS, MAAR 
IK WIL JE LEVEN NIET 
IN GEVAAR BRENGEN EN 
ZELF MOET IK VERBORGEN 
BLIJVEN. IK KAN HET 
NIET DOEN... 


DUS BĲ DIE ZWARE DEUR IN DE 
OOSTELIJKE VLEUGEL RAAKTE JE HUN 
SPOOR KWIJT? DE SLEUTEL VAN HET GEHEIM 
VAN DE NOODKLOK LIGT DUS IN DE OOSTELIJKE 
VLEUGEL:; IK ZIE GEEN ANDERE VERKLARING. 
MAAR HOE MOETEN WE DAAR KOMEN? 


KON IK 
DIE DEUR MAAR OPEN / ER on EMA 
KRIJGEN! Á ú 
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MEVROUW CAMPBELL EN DE BEIDE BEDIENDEN KWAMEN NADERBIJ. LINDA WILDE NIET DAT 
ZIJ HAAR ZOUDEN VINDEN MET DE VREEMDE JONGEMAN. 
gi = 2 ST 


IK HOORDE EEN GIL 
EN VALLENDE ROTSBLOKKEN. 
ALS DE JUFFROUW MAAR NIETS 
IS OVERKOMEN, HET IS HIER 
GEVAARLIJK VOOR EEN 
VREEMDE. 


ZE LIJKT ME ERG NIEUWS- 
GIERIG. U HEBT HAAR NOG 
GEWAARSCHUWD, MEVROUW, 
MAAR ZIJ IS TOCH... 


KOM MEE, 
VLUG! 
OPSCHIETEN! 


B 


Ld 5 


4 mri 


LAAT ZE NOOIT 
ONTDEKKEN, DAT JE HIER 
IEMAND KENT! JE MOET HET 
VERTROUWEN VAN DE OUDE 
MEVROUW NIET BESCHAMEN, 
ZE HEEFT NIEMAND TOT 
STEUN BUITEN JOU. 
LAAT HAAR NIET 
IN DE STEEK. 


En 
6 
, (ij pr GD 
VLUG HIELP DE JONGEMAN LINDA NAAR BENEDEN 
TE KOMEN. MAAR TOEN... VIELEN N 
ze EEN PAAR KLEINE STEENTJES MET 
EE LUID GERAAS NAAR BENEDEN. 
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Ni EINDELIJK STONDEN ZE OP DE BEGANE 
MEVROUW, IK DACHT OOK DAT GROND. 
ER STAAT IEMAND IK IEMAND HOORDE 

AAN DE ANDERE 
KANT VAN DE 


IK GA VLUG WEG, LINDA. 
DE SLEUTEL LIGT IN HET 
EIKEN BUREAU VAN DE KAMER 
MET DE LEEUWEKOP OP DE DEUR, 


HEM HALEN, 
IK BELOOF 
HET JE. 


VLUG SPRAKEN ZE NOG AF, DAT ALS LINDA DE SLEUTEL HAD GEVONDEN, ZE EEN GROEN 
LICHT UIT EEN RAAM ZOU LATEN SCHIJNEN OVER DE BAAI, ’S AVONDS TUSSEN ACHT EN 
NEGEN UUR. DAN ZOU DE SCHOTSE JONGEMAN KOMEN OM VERDER AF TE SPREKEN. 
TOEN VERDWEEN HIJ, NET OP TIJD. 


ii 


K / 


y Ï 
dali 


LINDA, WAAR BEN JE 
GEWEEST? HEB JE JE BEZEERD 
AAN DE VALLENDE STENEN? MET 
WIE HEB JE TOCH GESPROKEN? 
HOE KOM JE HIER 
’S AVONDS LAAT? 


ie 


langzaam de modderige hoofdstraat 

van het dorpje af. Het was een kille 
morgen en er viel een miezerige motregen, 
zodat niemand zich voor zijn genoegen 
buiten waagde. Toch schenen de jongens 
en meisjes geen haast te hebben. Ze praat- 
ten honderd uit, bleven nu en dan voor 
de etalage van een houten winkeltje staan 
en deden alsof er geen school bestond. 

„Jullie mogen wel opschieten,” riep 
Trummy Bolden hen toe. Hij had juist een 

_paar flessen melk gehaald voor zijn tante, 
bij wie hij veertien dagen had gelogeeerd. 
„Het is al kwart over negen! Ik wed dat 
juffrouw Young alweer op jullie staat te 
wachten.’ 

‚‚Nou, wat zou dat?” zei een van de 
grotere jongens. „Als er geen schoolklok 
meer is om ons te waarschuwen, hoe kun- 
nen wij dan weten dat we te laat komen ?” 

Een paar meisjes giechelden en bleven 
lekker treuzelen, ofschoon ze heel goed 
voelden dat ze zich onbehoorlijk ge- 
droegen. Maar eindelijk vervolgde het 
groepje zijn weg. Als het zo doorging, 
zouden ze minstens een half uur te laat 
komen, bedacht Trummy. 

Hij had nog een paar dagen vakan- 
tie. Hij woonde in Fort George, een stad 
verder naar het zuiden, gelegen aan de 


HH: troepje schoolkinderen slenterde 
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oever van de Hudsonbaai in Canada. Het 
dorpje waar hij logeerde, lag aan een meer, 
dat door een riviertje met de baai was ver- 
bonden. Er stonden maar weinig huizen en 
verder wat opslagplaatsen en winkeltjes 
voor de dagelijkse levensbehoeften. 

In Denvercall, zoals de nederzetting 
heette, had Trummy al enkele jaren een 
pracht van een vakantie gehad. In de om- 
geving strekten zich uitgebreide bossen 
uit en daar zijn oom er houtvester was, 
mocht hij hem meermalen op zijn toch- 
ten vergezellen. In het gezin van zijn oom 
was juffrouw Young, de onderwijzeres op 
het enige plaatselijke schooltje, een gere- 
gelde bezoekster. 

Op de bewuste dag kwam ze in het mid- 
daguur even langs om een buurpraatje 
met Trummy's tante te maken. 

„„Wat is dat toch een vervelende boel 
met die schoolklok!’’ zuchtte ze. „Ik heb 
al van alles geprobeerd om hem gerepa- 
reerd te krijgen, maar het helpt niet. Er 
moet een nieuwe komen. Ik had gehoopt 
dat ik hem voor het eind van de vakantie 
zou krijgen, maar vanmorgen hoorde ik 
weer dat het nog wel een maand kan 
duren.” 

„Tja,” zei tante Miller, „het leven is 
hier in deze afgelegen streken niet altijd 


even gemakkelijk. Je moet hier in zo'n, 


klein plaatsje wel erg veel geduld hebben.’ 

„En het ergste is," ging juffrouw Young 
voort, „dat er met de lieve jeugd van 
Denvercall geen land meer te bezeilen is. 
Ze komen met de dag later op school. Bij- 
na niemand schijnt hier een wekker of een 
behoorlijke klok te hebben. Zolang er geen 
bel wordt geluid, blijven ze eenvoudig in 
het dorp rondhangen!’ 

Op dit ogenblik kreeg Trumm:y een in- 
geving. De Noordster, dacht hij opeens. 


_ Dat zou misschien een oplossing zijn! Hij 


peinsde een tijdje over zijn idee, maar 
toen de juffrouw aanstalten maakte om 
weer op te stappen, kwam hij ermee voor 
de dag. 

„Er zit een pracht van een scheepsklok 
op de Noordster! zei hij. „U kent de 
eigenaar goed, juffrouw Young. Het duurt 
misschien nog wel een maand voordat hij 
zijn jacht komt terughalen. Als u in die 
tussentijd die klok eens zou mogen ge- 
bruiken ?”’ - = 
“ Juffrouw Young keek verbaasd op. 
Blijkbaar was zij zelf nog helemaal niet op 
dit denkbeeld gekomen. 

„Daar zeg je zo iets!’ riep ze uit. „Je 
hebt volkomen gelijk. Ik herinner me die 
klok heel goed. Hij is afkomstig van een 
passagiersschip en eigenlijk veel te groot 
voor het jacht, maar meneer Windell vond 


hem te mooi om hem niet te gebruiken. 
Nu ik erover nadenk, Trummy, vind ik 
dat idee nog zo gek niet!’ 

„En zou u die klok een poosje mogen 
lenen ?” informeerde tante Miller. 

„O, vast en zeker wel," antwoordde de 
onderwijzeres. „Meneer Windell is pas vijf 


weken achtereen met het jacht wezen. 


varen. Hij heeft me verteld dat hij het 
voorlopig veel te druk heeft. Op het ogen- 
blik is hij op reis in Amerika.’ ze 


Op de middag van diezelfde dag na 
schooltijd stopte het autootje van juf- 
frouw Young voor de tweede maal voor de 
woning van tante Miller. Er was afgespro- 
ken dat Trummy met haar mee zou rijden 
naar het jacht van meneer Windell, dat 
tien kilometer verderop in een beschutte 
inham van het meer aan een steigertje 
lag. 

Een half uurtje later stapten ze uit aan 
de rand van een bos, vanwaar een bochtig 
voetpad leidde naar de inham, waar me- 
neer Windell vroeger een stuk terrein had 
gekocht om ’s zomers op te kamperen. 

‚Hee, wat is dat ?” riep juffrouw Young 
uit, toen ze na een korte wandeling door 
het bos het jacht in de verte zagen liggen. 
„Er komt rook uit de schoorsteen, zie je 
dat, Trummy ? Zou er dan toch iemand 
aan boord zijn 2’ 

Inderdaad kringelde er boven de Noord- 
ster een dunne sliert rook omhoog, blijk- 
baar afkomstig uit de schoorsteen van de 
kombuis. 

„Wie kan dat dan zijn ?”' vroeg Trummy. 

„Misschien heeft meneer Windell zijn 
stuurman vooruitgezonden," antwoordde 
de juffrouw. ‚Maar dan had ik dat toch 
haast wel moeten weten.” 

Terwijl ze het jacht dichter nader- 
den, werd de onderwijzeres er niet ge- 
ruster op. Op de smalle steiger aangeko- 
men, waaraan de Noordster gemeerd lag 
keken ze eerst eens door de patrijspoorten 
en zochten daarna met hun ogen het dek 
af, maar er was nergens een spoor van 
leven te bekennen. 

„Hallo! Is daar iemand?” riep juf- 
frouw Young tenslotte. 

Er kwam geen antwoord. 

„Eigenaardig,” zei de onderwijzeres 
peinzend en niet geheel op haar gemak. 
‚‚„Maar hoe dan ook, Trummy, we moeten 
toch maar aan boord gaan. Misschien heb- 
ben ze ons niet gehoord.” 

Getweeën begaven ze zich over de brede, 
maar toch griezelig doorbuigende loop- 
plank aan dek van de Noordster. Van 
buiten gezien wees niets erop dat het 
jacht.bewoond was. En toch. . . hoewel de 
eigenaar zijn boot reeds weken tevoren 
had verlaten, bleef er rook uit de schoor- 
steen komen, 

Nieuwsgierig probeerde Trummy de 
deur van de kombuis. Zich afvragend 
wie hij binnen zou aantreffen, duwde hij 
haar voorzichtig open. Uit de kombuis 
sloeg hem een golf van behaaglijke warmte 


tegemoet. De grote kachel was behoorlijk 


„ opgestookt. Maar nog steeds leek de 


Noordster voor de rest verlaten. 

„Ik begrijp er niets van!” zei juffrouw 
Young, terwijl ze de kombuis in ogen- 
schouw namen. Deze had de afmetingen 
van een flinke keuken, met overal rekjes 
en kastjes langs de wanden en een kleine 
tafel met vier stoelen in het midden. 

„„Het zal toch de stuurman wel zijn,” 
veronderstelde Trummy. „Misschien is hij 
een boodschap doen in het dorp.” 

Daar ze het raadsel niet konden oplos- 
sen, gingen de juffrouw en haar helper, nu 
ze eenmaal aan boord waren, maar eens 
een kijkje nemen in de stuurhut. En zie, 
aan de voorzijde daarvan, maar van 
binnenuit bereikbaar, hing de machtige 
bronzen scheepsklok, met een klepel erin 
zo dik als een vuist. Trummy kon niet na- 
laten even aan de riem te trekken waar- 
mee de bel werd geluid. Meteen klonk er 
een galmende slag, die langzaam wegstierf 
in de stilte van de omgeving. 

„„Het zou een pracht van een school- 
klok zijn!’ riep juffrouw Young enthou- 
siast uit. „Maar hij lijkt me enorm zwaar. 
Zouden we hem naar de auto kunnen dra- 
gen, Trummy ?”’ 

Trummy fronste zijn wenkbrauwen. 
Hij hoefde maar één grote schroef los te 
draaien om de klok uit zijn beugel te 
lichten, maar hij vreesde dat hij hem zelfs 
met de hulp van de juffrouw niet zou kun- 
nen torsen. 

„Ik denk dat dat meer een karweitje 


„Still? 


voor oom Miller is, juf!’’ antwoordde hij. 
‚„Maar die zal morgen vast graag even met 
u meegaan.” 

„Dat lijkt me ook wel," zei de juffrouw. 
„Maar eerlijk gezegd, Trummy, vind ik _ 
het maar een vreemde geschiedenis met 
dat brandende fornuis beneden. Het leek 
me toe dat er nog maar kort geleden hout 
in was gestopt. En als de stuurman daar- 
na naar het dorp is gegaan, hoe kan het 
dan dat we onderweg niemand hebben 
ontmoet ? Er is van hieruit maar één ver- 
binding met Denvercall !’ 

„Of zou er iemand hebben ingebroken >” 
vroeg Trummy. „Misschien een zwerver of 
een reizende koopman, die er hier lekker 
zijn gemak van neemt?’ 

„Ik vertrouw het zaakje niet,'’ begon de 
juffrouw weer. „Wie het ook mag zijn, hij 
moet het luiden van de scheepsklok zeker 
hebben gehoord. En áls hij aan boord is, 
heeft hij zich dus verstopt. Ik geloof, dat 
we toch maar eens wat beter moeten zoe- 
ken. Zal ik voorop gaan ?'’ 

„Niks hoor, juf," zei Trummy dapper. 

In zijn hart vond hij het een hele onder- 
neming over een vreemd jacht te gaan 
dwalen, op zoek naar een inbreker, 
maar wat moest hij? Het zou al te 
dwaas zijn dat hij zich achter de rokken 
van een onderwijzeres ging verschuilen. 

Ze keerden via de kombuis terug naar 
het achterdek, beklommen van daaruit 
een smalle stalen ladder en gingen op 
het bovendek op verkenning uit. Er was 
niets bijzonders te zien: alles zag er wel- 


fluisterde zij. „Ik hoor iets bewegen. 
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verzorgd en goed afgesloten uit. De luiken 
die op de voorplecht naar de slaapvertrek 
ken leidden, waren voorzien van zware 
hangsloten, de trossen en kabels waren 
netjes opgerold en met zeildoek overdekt. 

Nu en dan tuurde juffrouw Young de 
omgeving af, maar langs de oever van het 
meer en op de weiden en bossen in de naas- 
te omgeving was nog steeds geen levende 
ziel te bekennen. Onderwijl zette Trummy 
zijn ontdekkingstocht zonder resultaat 
voort. 

„Laten we maar weer naar beneden 
gaan, juf!’ stelde hij tenslotte voor. „Er 
zaten daar in die kombuis nog een paar 
deuren. Ik denk dat je zo wel in de ma- 
chinekamer kunt komen. Wie weet, heeft 
zich daar iemand verscholen 

Opnieuw betraden ze de propere scheeps- 
keuken, waar het fornuis nog altijd lustig 
snorde. : 

„Is hier iemand ?”’ riep Trummy voor de 
zoveelste keer op luide toon. 

Ze luisterden met ingehouden adem. Er 
kwam geen antwoord. 

Een van de deuren in de kombuis ver- 


ens 


__Pepi en haar pony 


schafte inderdaad toegang tot de machine- 
kamer. Trummy vond er een indrukwek- 
kende dieselmotor met glimmende kope- 
ren vliegwielen, dikke stalen assen, ontel- 
bare draden en metertjes en handeltjes, 
kannetjes met smeerolie, bussen met vet 
en wat al niet. .. maar er was geen spoor 
van een inbreker te vinden. 

„Wat zou er achter die deur zijn?” 
vroeg juffrouw Young, wijzend naar een 
vlakke metalen plaat in een van de wan- 
den van de machinekamer, die met een 
zware klink was afgesloten. 

„Een opbergruimte, denk ik,” zei Trum- 
my. 

Hij opende met enige moeite de zware 
deur. In de ruimte erachter was het bijna 
pikdonker. Het enige licht van buiten viel 
door een kleine patrijspoort, waarvan het 
glas was beslagen. 

Terwijl hij in het schemerdonker stond 
te turen, voelde Trummy opeens een hand 
van de juffrouw op zijn arm. 

Stil!” fluisterde ze. „Ik hoor iets be- 
wegen.” 

Trummy luisterde ingespannen. Ver- 


beeldde hij het zich, of klonk er geschuifel, 
ergens vlak bij hem ? 

„Wie is daar ?”’ riep hij luid. 

De stalen wanden van de bergruimte 
weerkaatsten hol de klank van zijn stem. 
Hij deed een paar stappen naar voren. De 
juffrouw, die hem nog steeds bij de arm 
hield, volgde hem schoorvoetend. 

Ineens... Báng. .. Klik. 

Achter hen was de deur dichtgeslagen. 
De klink werd omgedraaid. En tot hun 
ontzetting hoorden juf en Trummy het 
schurende geluid, waarmee een zware 
grendel werd verschoven. 

Ze waren gevangen! In een van de don- 
kere ruimen van een hun onbekend schip, 
midden in de eenzaamheid van de Cana- 
dese wouden! 


Het duurde geruime tijd voordat een 
van beiden weer durfde spreken. Op 
zachte foon overlegden zij wat hun te 
doen stond. Wie had hen opgesloten ? 
Hoe kwamen ze ooit weer uit deze metalen 
cel? Zou Trummy zich door de patrijs- 
poort kunnen wringen ? Maar als deze nu 
eens werd bewaakt ? 

Het waren allemaal angstige vragen 
waarop noch de juffrouw, noch haar hel- 
per het antwoord wisten te vinden. Einde- 
lijk waren hun ogen voldoende aan de 
schemering gewend geraakt. Nu pas ont- 
dekte Trummy, dat er in een van de zij- 
wanden van het bergruim nog een tweede, 
kleine deur zat. 

Voorzichtig probeerde hij de sluiting… 
Met een piepend geluid ging de deur open. 
Trummy kroop door de nauwe opening en 
kwam in een soort lage gang, die blijk- 
baar in de lengterichting van het schip 
liep. Hij wenkte de juffrouw om hem te 
volgen. Aan een van de uiteinden van de 
gang had hij opnieuw een deur gevonden. 

„Ssst |’ siste hij, toen de juffrouw tegen 
het een of andere voorwerp stiet, juist 
toen hij de deur op een. kier had geopend. 
Hij hoorde in de verte stemmen klinken. 
Stemmen met een metalige klank en een 
eigenaardig accent. 

„Indianen! fluisterde Trummy. „Ik 
denk dat ze aan dek zitten. Ze praten 
Amerikaans, maar ik kan duidelijk horen 
dat het Indianen zijn.” 

Juffrouw Young kon een huivering niet 
onderdrukken. 

„Ik herinner me dat er laatst een kleine 
stam uit Amerika gekomen is,” zei ze op 
bevende toon. „Ze mochten hier ergens 
in de bossen wonen, Dat ik daar niet 
aan gedacht heb. Maar wie zou nu ook 
verwachten dat die Indianen hier aan het 
inbreken zouden slaan! Wat nu >” 

Opnieuw luisterde Trummy ingespan- 
nen naar het geluid van de stemmen. 

„„Vreemd,’’ zei hij. „Ik geloof dat ze 
bang voor ons zijn. Ze hebben het over 
weglopen en zich verstoppen in het bos…”” 

„Bang ?”’ antwoordde de juffrouw, die 
opeens aanzienlijk opgelucht scheen. 
„„Voor ons ?”’ 


„Wat doen jullie hier in vredesnaam?” vroeg Trummy streng. 


„We, kunnen hier in ieder geval niet 
blijven staan,’ hernam Trummy. „Laten 
we maar weer naar boven klimmen!’ 

Behoedzaam opende hij de deur geheel. 
Ze kwamen in een tweede gang uit, aan 
het eind waarvan een stalen laddertje naar 
een luik voerde. Trummy beklom de lad- 
der, duwde tegen het luik... Gelukkig, 
het was niet afgesloten. Weldra stonden 
ze een verdieping hoger. 

„Toe nou, ga nou mee. .. Hoofd van de 
Adelaar weten dat niet mag. . …”’ klonk het 
duidelijk hoorbaar achter een van de wan- 
den. De rest ging verloren in een zacht 
Indiaans gepraat. 

Zonder nog een moment te aarzelen 
stootte Trummy de deur open waarachter 
hij de stemmen had gehoord. Juffrouw 
Young bleef veilig in de achterhoede. 
Maar plotseling barstte zij in een zenuw- 
achtig gelach uit, toen ze ontdekte wat 
Trummy reeds had vermoed: jin de pro- 
visiekamer, die ze nu betraden, vonden 
ze... twee kinderen. 

Doodsbang voor de gevolgen, nu ze 
eindelijk waren betrapt, drukten de bei- 
de kleinen, een jongen en een meisje, zich 
in een van de hoeken dicht tegen elkaar 
aan. De jongen, omstreeks tien jaar oud 
deed zijn trotse naam echter alle eer aan: 


beschermend spreidde hij zijn armen om 
zijn zusje uit en wierp de indringers een 
toornige blik toe. 

„Wat doen jullie hier in vredesnaam >” 
vroeg Trummy streng, toen hij eindelijk 
van zijn verbazing was bekomen. „Waar 
komen jullie vandaan ?’’ 

Hij stapte op het tweetal af en stak zijn 
hand uit om Hoofd van de Adelaar bij de 
kraag te grijpen. Maar hij had buiten de 
behendigheid van de kleine Indiaantjes 
gerekend. Snel als twee wezeltjes schoten 
ze langs hem heen. Juffrouw Young was te 
verbluft om een hand uit te steken en het 
volgende ogenblik waren Hoofd van de 
Adelaar en zijn jongere zusje uit het ge- 
zicht verdwenen. 

Trummy rende de deur uit, de kombuis 
door, het dek op en bleef stokstijf staan. 
Terwijl hij met juffrouw Young zijn speur- 
tocht door het jacht uitvoerde, was er een 
mist komen opzetten, zó dicht dat hij 
werkelijk geen hand voor ogen kon zien. 
Van de reling van het jacht en van de 
loopplank was niets te ontwaren, laat 
staan van wat er zich op de oever van het 
meer voordeed. 

Even later voegde juffrouw Young zich 
bij haar begeleider. Onmiddellijk begon ze 
zich ongerust te maken over het lot van de 


beide Indianenkinderen. En niet zonder 
reden, zoals weldra bleek, want uit de ver- 
te drong zwakjes het gehuil van het meisje 
tot hen door. 

„Ze zijn de weg natuurlijk kwijt," zei de 
juffrouw ontsteld. „Levensgevaarlijk, 
Trummy, met deze dichte mist. De India- 
nen wonen hier hoogstens een paar weken; 
en als ik het wel heb, ligt hun kamp wel 
een uur lopen van de inham verwijderd.” 

„Er zit niets anders op dan dat ik ze ga 
zoeken,” zei Trummy, toen het zusje van 
Hoofd van de Adelaar maar bleef huilen. 

„Ver zullen ze wel niet gekomen zijn. En 
we kunnen ze toch niet in deze mist alleen 
het bos in laten gaan ?°’ 

„Je hebt gelijk," zei juffrouw Young 
bedachtzaam. ‚„Maar hoe denk jij de weg 
dan wél te kunnen vinden? Jij bent hier 
helemáál onbekend!’ 

Trummy dacht een ogenblik diep na. 
Toen verhelderde zijn gezicht. 

„De scheepsklok, juf!’ riep hij uit. 
„Gaat u maar naar boven, dan zal ik 
proberen de Indiaantjes te vinden. Ik ga 
gewoon op het gehuil van het meisje af. 
En als u dan om de twintig of dertig tellen 
even de klok luidt, vind ik de Noordster 
zó terug.” 

Nu hij even buiten had gestaan, begon- 
nen de omtrekken van het jacht zich weer 
vagelijk af te tekenen en zonder moeite 
vond hij de loopplank, die hij voorzichtig 
afliep, terwijl juffrouw Young onderwijl 
de stuurhut weer opzocht. 

De volgende paar minuten voelde Trum- 
my zich een vreemdsoortige woudloper. 
Hoewel hij niet verder dan een paar meter 
voor zich uit kon kijken, vervolgde hij 
doelbewust zijn weg. Achter hem galmde 
met regelmatige tussenpozen de scheeps- 
klok van de Noordster, voor hem klonk 
het door vele snikken onderbroken huilen- 
de stemmetje van het Indianenmeisje. 


„Ziezo, juf, hier zijn de beide spijbe- 
laars,” zei Trummy triomfantelijk, toen 
hij het tweetal ten langen leste had ge- 
vonden en, zij het dan ook onder enig ge- 
spartel, aan boord van de Noordster had 
gebracht. 

„Spijbelaars > Hoe bedoel je?’ vroeg 
juffrouw Young verbaasd. „Er is op dit 
uur van de dag toch geen school 2” 

„Natuurlijk niet,” antwoordde Trum- 
my lachend. „Maar de grap is, dat ze nog 
helemaal niet naar school zijn geweest, zo- 
lang het kamp hier in het bos bestaat!’ 

In de warme kombuis stonden Hoofd 
van de Adelaar en zijn zusje, dat nog 
steeds niet tot rust kon komen, met 
een beteuterd gezicht naar de vreemde- 
lingen te kijken. 

„Ik heb het onderweg al begrepen,” 
legde Trummy uit. „Nu het Indianen- 
kamp goed en wel op dreef raakt, heeft 
het stamhoofd bevolen dat de kinderen 
naar school moeten. Daarom zijn ze weg- 
gelopen” 

Slot volgt 
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Wikwak de wekker had een broeikas in zijn tuin en daar 
kweekte hij allerlei mooie bloemen. Op een dag kwam Kwink 
de clown ze bewonderen. „Had ik ook maar een broeikas 
om bloemen te kweken,’ zuchtte hij. „Mijn arme plantjes 
moeten altijd buiten staan.” 


mmm 
Ars 
Anne: 


Maar broeikassen zijn duur en Kwinks geld was bijna op. 
Hij ging naar huis en droomde die nacht van broeikassen. 
Maar toen hij de volgende ochtend wakker werd, zag hij 
een broeikasje voor het huis staan. „lemand heeft mij een 
broeikasje cadeau gedaan,’ lachte hij. 


‚Wat enig! Het is het grootste kleine broeikasje dat er be- 
staat’! zei hij, „wat ben ik daar blij mee!’ Vlug kleedde 
hij zich aan en liep naar buiten. Tijd om te eten had hij niet 
eens. Vlug droeg hij het broeikasje de tuin in; hij wilde 
dadelijk aan het werk. 
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Kwink ging gauw plantjes kopen en zette ze in zijn broeikas. 
„‚Nu krijg ik net zulke mooie planten als Wikwak,' zei hij. 
Maar daar kwam agent Bollewang aanstappen. Toen hij zag 
wat Kwink had gedaan, keek hij erg verbaasd. Hij begreep 
niets van die Kwink, 


Met grote passen beende Bollewáng de tuin door. Kwink 
begoot net zijn plantjes. „Wel, wel, zei Bollewang kars, 
„wat voer jij vit?’ „Plantjes wafer geven in mijn broéikas,' 
zei Kwink vrolijk. „Dat is geen broeikas,’ zei Bollewang 
boos, ‚‚dat weet je best, deugniet!’ 


Dollie had echt medelijden met Kwink, toen ze het hele 
verhaal hoorde, Tommie ook. Hij haalde vlug de directeur 
van de Speelgoedland-Telefoonmaatschappij. „In orde, 
hoor,“ riep Tommie. „Meneer Rinkel zegt, dat de telefoon- 
cel wel in Kwinks tuin kan blijven staan.’ 


„Wel waar,’ zei Kwink, „kijk maar, er zit toch glas in. 
„Dat hebben telefooncellen ook,’ bromde agent Bollewang 
terug. „Hoe durf je een telefooncel weg te halen?’ Hij nam 
Kwink mee naar het politiebureau, Onderweg kwamen ze 
gelukkig Tommie en Dollie tegen. 


Ee 


Kwink mocht er bloemen en planten in kweken. Meneer 
Rinkel vond het zelfs wel vrolijk staan in een telefooncel. 
Zo kreeg Kwink toch zijn vurig verlangde broeikas en kon hij 
met iedereen, die wilde opbellen, een praatje maken en 
tegelijk zijn bloemen begieten, 
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Thore voelde zich reeds een beetje 
beter door de ontvangst van de goed- 
lachse stuurman, die hem naar de 
kombuis bracht. 


De mannen in de sloep keken wel erg verbaasd, toen zij pal naast het vlot van Thore 
waren gekomen en nu konden zien dat er zich alleen een jongen op bevond. Maar zij 
verloren geen tijd door hem te vragen, hoe hij moederziel alleen op een vlotje in zee 
kwam te varen. Nu de spanning en het gevaar geweken waren, kon Thore 
slechts met moeite zijn tranen inhouden; hij begreep nu pas goed dat hij bijna 

. reddeloos verloren was geweest en hij kon nauwelijks enkele woorden van dank 
stamelen. De mannen in de sloep begrepen het wel, roeiden vlug terug naar het 
schip en brachten Thore aan dek. Een matroos sloeg hem een deken om en bracht 
hem naar de dikke, joviale stuurman. „Ben jij op je eentje zeerover aan het spelen?" 
vroeg deze. „Wou je ons schip enteren? Maar kom, je moet eerst maar eens 
wat gaan eten, want je zult wel honger hebben, daarna praten we verder.” 


De kok, die al even dik en zwaar als de stuurman was, ontving Thore alsof het de 
gewoonste zaak van de wereld was. „Een verstekeling, stuurman?” vroeg hij ‚Nee, 
een schipbreukeling,” was het antwoord. „Koud en uitgehongerd. Heb je iets te eten 
voor hem?’ De kok beloofde dat het in orde kwam en ging dadelijk aan het werk. De 
stuurman liet intussen een paar kledingstukken zoeken voor de onverwachte gast; 

dat was niet zo eenvoudig, want nergens aan boord waren natuurlijk kleren voor 


een jongen zoals Thore. Alles was veel en veel te groot en te wijd. 
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ee SG e 
En 


4, EN Terwijl Thore zich even later te goed deed aan 
1 een stevig maal, kwam de kapitein in de kom- 


buis. Bedeesd vroeg Thore hem, wanneer hij 


Maar het was in elk geval beter dan naar zijn grootvader kon terugkeren. „Dat is 
Thores eigen kleren, die op het vlot onmogelijk," was het antwoord, „we kunnen niet terugvaren om jou 
doornat waren geworden. naar huis te brengen; we varen in één ruk naar Amerika.” 


san 


Se d (al Á 


De stuurman had toegezegd dat hij met een bericht voor Thores grootvai er niet tot de 
het nodige gedaan zou worden lieten volgende dag zou wachten. Hij gaf dadelijk aan de marconist een telegram op, zodat ze 
ze Thore naar kooi gaan. in Langö zich niet langer ongerust behoefden te maken. 


Met de belofte dat de volgende dag al 


/ 


Thore wist dat de stuurman bericht zou laten sturen naar zijn grootvader, zodat hij 
gerustgesteld naar kooi ging. Het duurde dan ook niet lang of hij was vast in slaap. 


Toen de stuurman hem de volgende 
morgen wekte, schoot hij zo verschrikt 
omhoog, dat hij zijn hoofd gevoelig 
stootte aan de zoldering. 
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MET LUIDE STEM SPRAK ARCHIE DE DRIJVERS BEMOEDIGEND 
EN GERUSTSTELLEND TOE. 


KOP OP, MANNEN. 

IK ZAL VOOROP GAAN. 
SAMEN ZULLEN WE HET 
AFSCHUWELIJKE BEEST 

UIT ZIJN SCHUILHOEK 

OPJAGEN. / 
ECS 
Hdd 


| ARCHIE NAM EEN KOPEREN GONG, DIE TED HAD 
MEEGENOMEN. 


DE MAN MET HEM 5 s 
VAN STAAL ERBIJ KAN á ( PRACHTIG 
IS NERGENS ONS NIKS 7 ZO ZIJN ZE HUN 
BANG GEBEUREN. bd 7 ANGST GAUW 
voo 


DANK En 
ARCHIE. KEN, RIJD 


JIJ VERDER MET DE 
RADJA, DAN BLIJF 
IK BĲ ARCHIE! 


ZULLEN WE 
‚DIE TIJGER! 


TE PAARD NAAST DE AUTO DE GROTE KLOPJACHT WAS 
RIJDEND LACHTE YOGINI INTUSSEN BEGONNEN. 
SMALEND Afsels ZICH HEEN. HIJ MOEST (ig 


& EENS WETEN DAT 
J ZIJN GEWEER NIET LAWAAI. HET 
GELADEN IS. DE TIJGER BEEST ZAL NU WEL 
KRIJGT EEN GEMAKKE- VAN SCHRIK 
LIJKE PROOI AAN 


DE RADJA DEELDE ZIJN LAATSTE 
BEVELEN UIT VOOR ZIJN DRIJVERS. 


WAT EEN 


DWARS DOOR HET 
KREUPELHOUT 
NAAR DE RIVIER. 
DAAR WIL IK DE 
TIJGER ONDER 
SCHOT NEMEI 
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DOORDAT ARCHIE VOOROPLIEP, KENDEN DE VLAKBIJ, VERSCHOLEN TUSSEN TEVERGEEFS PROBEERDE HET 
DRIJVERS GEEN ANGST MEER HET HOGE GRAS, GROMDE HET BEEST DOOR DE DRIJVERS 
> GEVREESDE DIER, TOEN DE HERRIE | HEEN TE BREKEN. 
KOM EENS & MAKENDE DRIJVERS NADERDEN. ee 
TE VOORSCHIJN, 5 NU ARCHIE 
LELIJK BEEST, OF ER IS KAN ONS 
BEN JE BANG? NIKS OVERKOMEN 
GELUKKIG! 


DEKKING. DAAR GAAT HIJ, 4 9 
ZE RECHT NAAR DE PLEK ‚/ 5 Ki 5 , DAAR KOMT HET 
pe P. WAAR DE RADJA WIL SCHIE- JiM , en BEEST AAN. IK ZAL MET 


ZZ TEN. PRACHTIG, DAT GAAT MENS 4 . 7 SCHIETEN WACHTEN TOT | 
4 hi , DAT HIJ AANVALT. 


GROMMEND EN BRULLEND SPRONG DE 
TIJGER NAAR DE VRACHTWAGEN TOE: 
ZIJN TANDEN FLIKKERDEN. 


WAT EEN KNAAP! 
MAAR DE RADJA IS 

EEN VOOr GEFFELIJK 
SCHUTTER. DE BESTE 
IN HEEL . _RBA. 


DE RADJA 
P WACHT HET JUISTE 

OGENBLIK RUSTIG AF. 
HIJ BLIJFT KALM... 


MAAR DE RADJA EN DE 
ANDEREN WISTEN NIET, 

DAT ZIJN GEWEER SLECHTS MET 
LEGE HULZEN GELADEN WAS. 
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DE DAG VAN DE WEDSTRIJD WAS AANGEBROKEN. 
KATY STOND VROEG OP EN GING NAAR TOMMY 
EN DID! KIJKEN. 


WORD EENS 
WAKKER. HÈ, 
WAAR ZIJN JULLIE? 

AL OP? WAAR 
ZIJN ZE? 


WE ZIJN VROEG 

OPGESTAAN OM 

JE TE VERRAS- 
SEN, KATY. 


WAT AARDIG 
VAN JULLIE! 
NU HEB IK NIETS 
TE DOEN. 


HET ONT- 
BIJT IS AL 


WAT ENIG! 
DAT ZAL DUKE 
VAST PRACH- 
TIG VINDEN! 


En 


KATY KEEK EENS 
PEINZEND NAAR DUKE. 


SCHICHTIG. IK HOOP 
MAAR DAT HET GOED 
GAAT OP DE BAAN EN 
DAT IK HEM KAN HOU- 

DEN. ER HANGT ZO- 


Ant 
4, 


VEEL VAN AF... 


6 
ee je 
ij 


TOEN ZE BENEDEN KWAM, 
MOEST ZE LACHEN OM DE 
VERWELKOMING. 


VEEL Grof VLD: 
KATY IN DE } 


A ISTRUD SPE 

en eN 

= LEVE | 

li! DAAR IS ZE! DE WEDSTRIJD. Sf 
HALLO, LANG LEVE (EI 
KATY. KATY! ET 


DUKE AL 


GEVOERD. É BORD VOOR 


HEM GEMAAKT: 
KOM EERST 
EENS KIJKEN! 


JULLIE JE 
UITGESLOOFD. 
TJONGE, 


IN DE BESTE STEMMING ONTBETEN Zij, zi 
ALS JE 
WINT, GA JE 
DAN NOG MEER 
WEDSTRIJDEN 


WE WINNEN 
DUIZENDEN, 
MILJOENEN, 


| TOEN HET TĲD WERD OM NAAR SCHOOL 
TE GAAN, SPANDE KATY DAISY VOOR HET 


IK ZAL JE NAAR 
SCHOOL RIJDEN, 
DAN GA IK TERUG 
OM DUKE TE 
HALEN: IK KAN 
DAN METEEN NOG 
BOODSCHAPPEN Je 3 

DOEN. 5 


ZADELMAKER EN IS 
KLAAR. VERGEET 
HET. NIET, HOOR! 


en 
vere 


AT 
Ro) 
Vet 
er dS 


Viel 
ZE 


NATUURLIJK 
NIET. WE ZUL- 
LEN ZORGEN 
DAT JE HET OP 

TĲD HEBT. 


DIE OCHTEND GEDROEGEN 


ALS JE UIT SCHOOL KOMT, 
BRENGEN JULLIE DAN HET ZADEL 
NAAR HET TERREIN? HET IS BĲ DE 


KATY WIST, DAT 
HET MOEILIJK ZOU 
ZIJN OM DUKE OP 
DE WEDSTRIJD TE 
RIJDEN. MAAR ZE 
WILDE IN ELK 
GEVAL PROBEREN 
EEN PRIJS TE WIN- 
NEN. BĲ SCHOOL 
GEKOMEN DRUKTE 
KATY DE KLEINTJES 
NOGMAALS OP HET 
HART AAN HET 
ZADEL TE DENKEN 
DIDI, EEN 
INKTPOTJE STEVio 
VASTGEKLEMD IN 
HAAR HAND, 
5PRONG VAN DE 
WAGEN EN BE- 
LOOFDE NOGMAALS 
OVERAL AAN 

TE DENKEN. 


VANMIDDAG PAS 


DIDI EN TOMMY zicH voor; 
BEELDIG OP SCHOOL. 


DI 


DENK ERAAN, 
DAT JE JE GOED GEDRAAGT; 


GEHOORD, JACKSONS? 
B 


INTUSSEN BĲ DE ZADEL- 
MAKER... 


KARELTJE ZAT TEVREDEN 
TE GRIJNZEN... 


ZIEZO, HET 
ZADEL VOOR KATY IS KLAAR. 
IK HOOP DAT ZIJ EEN FLINKE 
PRIJS WINT. DE KLEINTJES ZUL- 
LEN HET STRAKS WEL KOMEN 
HALEN ALS ZIJ UIT SCHOOL 


WE ZULLEN ZORGEN, 
DAT ZE NIET NAAR DE 
WEDSTRIJD KUNNEN. 
DAAR ZAL IK WEL 
VOOR ZORGEN! 


TOMMY. KARELTJE PRIEM ZAT AF TE LUISTEREN... 


WE HEBBEN VANDAAG EEN WAAROM 
HALVE DAG VRIJ, ZORG ER DUS ALTIJD TREK JE ER 
VOOR DAT JE NIET HOEFT TEGEN ONS NIETS VAN 
SCHOOL TE BLIJVEN. GOED SPECIAAL? 4 AAN. DENK 


DI FLUISTERDE VERONTWAARDIGD TEGEN 


MAAR AAN DE 
WEDSTRIJD. 


TEGEN DE MIDDAG HING HET ZADEL 
KLAAR OP HET HEK. 


HET ZADEL, DAT TOMMY EN DID! 
MOESTEN OPHALEN — ONMISBAAR 
VOOR HET DRIETAL VAN DE 
OLMENHOVE... 


Nr. 28 - 19 


De zeerovers 
van de Lichtpi il 


3 


KORTE INHOUD: Billy Sampford, koks- 
maatje, en Nick Wheeler, stuurmansleerling 
van de tanker Talara, zijn in de Caribische 
Zee van boord gevallen. Op het schip heeft 
niemand er iets van gemerkt. Ze worden ge- 
red door de schoener de Lichtpijl, waarvan 
de bemanning uit Mac en Bull bestaat. 


D baviaan !’’ mompelde’ ‘hij. „Ik mag 


lijden, dat hij in de eerste de beste 
aardappel...’ 

Toen keek hij om zich heen. 

Het vertrekje zag er precies zo uit als 
Bull gezegd had. Er waren vier deuren en 
één ervan stond op een kier. De verleiding 
om hem verder open te duwen en een 
kijkje te nemen was groot, maar het leek 
hem toch verstandiger zijn nieuwsgierig- 
heid te bedwingen. Stel je voor, dat Bull 
zijn ruige hoofd door het luik stak om te 
kijken of Billy hem gehoorzaamde. 

Hij opende de deur aan stuurboordzijde 
en bevond zich in een klein, maar piek- 
fijn kombuisje, compleet met aanrecht, 
afwasbak en fornuis. En in een hoek vond 
hij de zak met aardappelen en een emmer. 

Nijdig pakte hij ze en ging ermee naar 


het dek, waar hij op zijn gemak ging zitten 


schillen. 

Nog geen vijf minuten later kwam Nick 
voorbij. 

„Ha, die Billy!’ zei hij lachend. „Wat 
kosten de aardappelen vandaag de dag 
nou nog ?” 

„‚Per stuk meer dan die kop van jou,’ 
„antwoordde Billy vinnig. 

„Wie zei er ook al weer tegen me, dat 
hij nooit van zijn leven meer een aard- 
appel zou. hoeven te schillen?” Oe 
Nick plagerig. 

Billy wierp een ongeschilde pieper naar 
zijn hoofd en boog zich weer over zijn 
werk. Hij schoot flink op®en toen de emmer 
tot aan de rand gevuld was, gig hij ermee 
naar de stuurhut. Maar als hij gedacht 
had, dat de beproeving’ daarmee ten 
einde was, had hij het toch wel lelijk mis. 
Bull bekeek de aardappelen, schold hem 
de huid vol over de paar pitten, die hij 
had laten zitten, en kwam toen met de 
volgende ongelukstijding voor de draad, 

„Ziezo,” zei hij. „En vertel me nu maar 
eens of je kunt koken.” 

Ditmaal meende Billy, dat hij niets te 
vrezen had: 


5 
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„‚Nee,'’ zei hij, „dat heb ik nog nooit 
gedaan en ik kan er helemaal niets van” 

„Nou, dan heb je hier aan boord een 
prachtige gelegenheid om het te leren,” 
antwoordde Bull. „Ik zal je zelf laten 
zien hoe je het doen moet. De meeste 
mensen leren heel vlug van me. En dat is 
ze maar geraden ook,’ voegde hij er 
dreigend aan toe. Bull keek over zijn 
schouder en knikte naar Mac, die binnen- 
kwam. „Aha, Mac komt het stuur over- 
nemen,” zei hij. „Ga jij maar vast naar 
beneden, kleine onderkruiper. Ik kom zo 
bij je.” 

Billy pakte de emmer aardappelen op 
en liep ermee naar de kombuis. Hij had 
zielsveel medelijden met zichzelf en hij 
vond, dat het leven hem maar hard be- 
handelde. 

Tot zijn verbazing merkte. hij, dat Bull 
inderdaad een uitstekend leermeester 


was. Bovendien was de kombuis zo goed 


ingericht en zo uitstekend voorzien van 


alle benodigdheden, dat hij er echt plezier 
in kreeg. 

Bull vertelde hem eerst waar hij alles 
kon vinden en liet hem daarna zien hoe 
hij het fornuis- moest gebruiken. Ver- 
volgens zette Billy onder Bulls toeziend 
oog een grote kan koffie en bakte hij een 
flinke schaal spek met eieren. 

Bull was zichtbaar tevreden over het 
resultaat en hij werd nu een beetje en 
delijker. 

„Hm. Je bent handiger dan ik dacht,’’ 
zei hij. „En je doet het in ieder geval niet 
onaardig. Dat ontbijt heb je wel onder de 
knie en dan: zal ik je straks leren hoe je 
hachee maakt. Meer hoef je niet te weten. 
We houden ons hier aan boord niet op 
meêt liflafjes en we eten aardappelen met 
hachee of iets uit een blikje. En ga nu 
naar de kajuit hiernaast om de tafel te 
dekken.” ee 

Billy deed wat hem gezegd was. Hij 
voelde zich heel wat prettiger en het kon 


hem al lang niet meer schelen, dat hij een* 
emmertje aardappelen per dag zou moeten 
schillen. Het was tenslotte een heel voor- 
recht om voor de bemanning te mogen 
koken. 

De ‘kajuit was klein, maar blinkend 
schoon en keurig gemeubileerd. Links 
en rechts stond een divanbed en in het 
midden een glanzende tafel met vier 
stoelen eromheen. De zon kwam door de 
vier patrijspoorten naar binnen en spiegel- 
de zich in het glimmende koper en in het 
geboende houtwerk. 

In de la van een soort buffet vond hij 
een tafellaken, vorken, lepels en messen 
en toen hij de tafel zo keurig mogelijk 
gedekt had, ging hij terug naar de kom- 
buis. 

„Ben je al klaar ?”’ vroeg Bull verbaasd. 

Billy-knikte. 

„Prachtig. En dan gaan we straks eens 
kijken hoe die maat van je het klaarspeelt 
met het roer. Als hij er wat van terecht- 
brengt, kan hij aan dek blijven, terwijl 
wij eten.” 

„Zou ik dat niet mogen doen, meneer 
Bull?” vroeg Billy gretig. 

„Jij bent kok. Je kunt nu eenmaal niet 
alles tegelijk zijn.” : / 

„Maar dat wil ik juist zo graag,’ zei 
Billy. „Ik wil zeeman worden. Mag ik het 
dan misschien eens een keertje Been er 

„We zullen eens kijken.’ 

Bull had het eten verdeeld over de 
borden en schonk nu twee! grote koppen 
koffie in. 

„Dat daar is jullie ontbijt,” zei hij, op 
twee borden wijzend. „Neem het maar 
mee naar dek en eet het op. Als je klaar 
bent, kom je maar bij me en dan zal ik je 
vertellen wat je verder te doen hebt.” 

Billy stak twee vorken en twee messen 
bij zich en ging met de borden en de 
koppen koffie naar het dek. Nick en hij 
gingen op het voordek zitten en begonnen 
te eten. Ze hadden zo’n razende honger, 
dat ze geen van beiden een woord zeiden 
voordat ze de laatste kruimel naar binnen 
gewerkt hadden. Toen het eindelijk zover 
was, strekte Nick zich uit op het dek en 
staarde naar de strakblauwe lucht boven 
hem. 

„Het is in ieder geval een voordeel, dat 
het eten hier prima schijnt te zijn.’ 

Billy knikte. 

„Ja, dat krijg je als er een goede kok 
aan boord is,’ zei hij bescheiden. Hij rolde 
zich op zijn buik en keek zijn vriend aan. 
„En hoe denk jij Zn over de toestand, 
Nick 2’ 

Nick gaf niet onmiddellijk antwoord. 
Hij beet op zijn lip en keek peinzend voor 
zich uit. 

„Ik weet het niet,” zei hij tenslotte. „Er 
gebeuren hier aan boord in ieder geval 
vreemde dingen. Dat heb ik gisteravond 
meteen al gezegd.’ 

„Ja, zei Billy. „Maar wat? Je zei dat 
ze vannacht van koers veranderd zijn. . 

„Inderdaad, ja.” Nick ging rechtop 


„met die Mac zou:ik het 


‚krijgen. Die stem, dat 


zitten en keek naar het water, dat onder 
hem wegschoof. „En als je het mij vraagt, 
varen we nu weer in een andere richting. 
Het schip beschrijft een wijde boog en ik 
denk, dat we op de Kleine Antillen af- 
stevenen.’ Nick zuchtte. „Als ik het maar 
zeker wist. Als ik maar even een blik op 
de kaart zou kunnen werpen.” 

‚„Nou, dat zou ilk maar uit mijn hoofd 
zetten,” zei Billy. „Daar krijg je natuur- 
lijk geen schijn van kans voor. Ik heb 
zo langzamerhand wel gemerkt, dat ze 
ons niet willen laten merken waar de 
reis heengaat, en het enige dat we kunnen 
doen, is onze ogen en 
oren goed de kost 
geven. Volgens mij 
voeren ze iets in hun 
schild en we zullen heel 
voorzichtig moeten 
zijn. Als ik aan die 
handen van Bull denk, 
lopen de rillingen meal 
over de rug.” 

Nick ‘schudde zijn 
hoofd, 

„Bull heeft een grote 
mond, maar ik geloof 
niet, dat hij de kwaad- 
ste is. Ik geloof dat 
we veel meer moeten 
oppassen _ voor die 
ander.” 

„Je bedoelt Mac?” 

„Ja. Bull is een aap. 
Een bullebak. Maar 


niet graag aan de stok 


zachte, vleiende geluid 
beviel me niet. En ik 
heb wel begrepen, dat 
hij de baas van het stel 
is. Bullisniet meer dan 
een dommekracht, die 
het vuile werk Sp 
knapt.” 

„En wat denk #5 
van die derde? De 
man met de bril. Ik 
geloof niet, dat die veel te vertellen heeft.’ 

‚‚Nee,'’ gaf Nick toe. „Hij ziet er uit 
alsof hij geen vlieg kwaad kan doen. Wat 
die aan boord te maken heeft, is me een 
raadsel.” Hij zweeg even en vervolgde 
toen: „En dan het schip zelf. Ik zou wel- 
eens willen weten wat er voor lading in 
het ruim ligt en waar de schuit vandaan 
komt. Als ik wist waar hij geregistreerd 
is, zou ik hem misschien wel kunnen thuis- 
brengen.” 

‚Nou, dat staat onder de naam opde 
boeg, is het niet?” 

„Ja. Maar hoe kunnen we dat bekijken 
zonder dat ze het zien ? We kunnen slecht 
half overboord: gaan hangen.” Nick 
schudde zijn hoofd. ‚Nee, jij hebt nog 
de meeste kans om iets te weten te komen, 
Billy. Als je daar beneden in die kombuis 
bent, kun je misschien vandaag of morgen 


iets opvangen. Houd je oren in ieder geval 
goed open.” 

‚Reken maar.” 

Billy stond op en liet zijn blik over het 
dek gaan. „En ik geloof, dat het geen 
kwaad kan als we ons een beetje van de 
domme houden. Misschien worden ze dan 
op de duur minder voorzichtig.” 

Samen slenterden ze terug naar het 


‘achterdek, waar Bull hen met de handen 


in de zij stond op te wachten. 


HOOFDSTUK 4 
De rest van die eerste dag aan boord 


Hij stond bijna helemaal dubbelgebogen over de tafel, 
terwijl hij met een liniaal en een passer bezig was. 


van de Lichtpijl ging snel voorbij voor de 
jongens. Bull liet hen hard werken en ze 
waren wel zo verstandig iedere opdracht 
van hem onmiddellijk uit te voeren. Hij 
was ervan overtuigd, dat ze bang voor 
hem waren, maar daarin vergiste hij zich 
toch. Ze wisten precies wat ze aan hem 
hadden en wat hun in de gegeven om- 
standigheden te doen stond. Als ze hem 
tegenwerkten, zou hij hun verblijf op de 
Lichtpijl niet alleen hoogst onaangenaam 
kunnen maken, maar hij zou ook argwaan 
krijgen. En dat wilden:ze ten koste van 
alles vermijden. Het was beter, dat hij 
hen voor domme, argeloze jongens hield. 

Billy was de hele morgen druk in de 
weer met de karweitjes, die Bull hem had 
opgedragen. Na het ontbijt waste hij de 
borden, kopjes en schalen af en ruimde 
de kombuis op. Toen hij ermee klaar was, 
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kwam Bull een kleine inspectie houden. 

Hij was niet ontevreden. 

„Hm! gromde hij, toen hij de koeke- 
pan, de aanrecht en het bestek aan een 
grondig. onderzoek had onderworpen. 
„Dat kan ermee door. Maar denk erom, 
dat het zo blijft, hè.” 

Hij leerde Billy daarna hoe hij edes 
moest maken. 

„Het is heel ‘eenvoudig,’ zeì hij. „Je 
wast de groenten, maakt de uien schoon 
en gooit ze in de pan. Daarna gooi je er 
een blikje cornedbeef in, doet er wat 
peper, zout en water bij en klaar is Kees. 
Je brengt het aan de kook en laat het 
verder een tijdje op het vuur sudderen. 
Een kind kan de was doen.” 

Billy ging aan het werk en hij was 
eigenlijk best tevreden over zichzelf. Maar 
op het laatste nippertje herinnerde hij 
zich zijn afspraak met Nick om een beetje 

_dom te doen. Hij pakte het blikje corned- 
beef en deed precies wat Bull gezegd had: 
hij gooide het hele blikje ongeopend in de 
pan. 

„Alle walvissen-nog-an-tde!’* riep Bull 
kwaad uit. „Heb je dan helemaal geen 
hersens ?”’ 

„Hoezo, meneer Bull?” vroeg Billy zo 
onschuldig mogelijk. „Ik heb toch precies 
gedaan wat u me gezegd hebt.’ 

Oa 

„U zei toch, dat ik het blikje corned- 
beef in de pan moest gooien !’* 

„Ja, ja,” zei Bull, „dat heb ik inder- 
daad gezegd. Maar je bent toch niet op je 
achterhoofd gevallen! Je weet toch, dat 
je zo’n blikje eerst moet openen. Haal het 
ér onmiddellijk uit en pak de blikopener.” 

Met een verongelijkte blik gehoorzaam- 
de Billy en toen de pan met hachee einde- 
lijk goed en wel op het vuur stond te 
pruttelen, legde Bull hem uit wat hij 
verder moest doen. 

„Zet die klapwiekoren van je nu eens zo 
wijd mogelijk open en luister goed.” Hij 
nam Billy mee naar het portaaltje, waarop 
de vier deuren uitkwamen. „Die deur 
daar aan stuurboordzijde is Macs hut. 
Daarnaast slaap ik. Richard heeft zijn 
hut in dat gangetje daar, tegenover de 
kombuis. .…” 

„Richard, meneer Bull?’ onderbrak 
Billy hem. „„Wie:is dat?’ 

„Wie dacht je, driedubbel overgehaal- 
de schol? De sultan van Marokko? 
Richard is die kleine meneer met een bril. 
En als ik jou was, zou ik maar een beetje 
voor hem uitkijken, want hij is gevaarlijk. 
Als je hem maar even wat in de weg legt, 
snijdt hij zó je keel af!” 

„Neel”' Billy's mond viel open en zijn 
ogen werden zo groot als schoteltjes. „Dat 
is toch niet waar, meneer Bull >” 

„Het is de zuivere waarheid,’ zei Bull. 
„Hij heeft het zeker al twintig keer ge- 
daan. Een beetje getikt is ie, als je be- 
grijpt wat ik bedoel. Let maar niet op 
wat hij zegt.” 

„Is het erg met hem?’ vroeg Billy. 
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-… Gaat nogal,” 
antwoordde Bullernstig. 
„Kijk, hij denkt dat hij 
iemand anders is en hij 
hangt allerlei verhaal 
tjes over zichzelf op. 
Misschien vertelt hij je 
vandaag of morgen, dat 
hij de keizer van Ethio- 
pië is of datde Lichtpijl 
zijn eigendom is en dat 
wij het schip van hem 
gestolen hebben. Begrijp 
je? Trek je er in ieder 
geval maar niets van 
aan.” 

Billy knikte. 

‚Ik snap het, meneer 
Bull. Hij heeft zeker 
toevallen >” 

„Ja, zo iets. En als 
hij het vandaag of mor- 
gen krijgt, wanneer jij of 
je maat toevallig in de 
buurt zijn, doe je gewoon 
of je neus bloedt en je 
komt het me meteen 
vertellen. Snap je ? Mac 
en ik zorgen zo'n beetje 
voor hem.’ Bull krabde 
op zijn achterhoofd. 
„Waar was ik nou ge- 
bleven ? Oja! Dehutten ! 
Nou, je gaat eerst naar 
Richards hut, maakt 
het bed op, klopt de 
kleedjes op het dek en 
stoft de meubelen af 
tot alles er piekfijn uit 
ziet. Daarna neem je 
mijn hut en die van 
Mac onder handen. En 
als je daarmee klaar 
bent, ga je de tafel 
maar dekken voor het 
middageten. Alles dui- 
delijk 2’ 

Billy knikte. 

„Goed zo. Ga dan aan 
je werk en denk erom wat ik je gezegd heb: 
blijf een beetje uit de buurt van Richard!’ 

Bull ging het trapje op naar dek en liet 
Billy alleen achter. 

Billy begon met het legen van de 
vuilnisbak uit de kombuis. Hij klom er- 
mee naar dek en toen hij in de luikopening 
stond, zag hij Mac en Bull in de stuurhut. 
Het was de eerste keer, dat hij Mac eens 
rustig kon opnemen, en terwijl hij dat 
deed, kwam hij tot de ontdekking dat 
Nick gelijk had. Mac was de gevaarlijkste 
man van de Lichtpijl. Niet Bull. 

Mac was zo mogelijk nog groter en 
breder dan Bull. Hij had gespierde armen; 
een tanig, mager gezicht en vuurrood 
haar, dat als een ruwe borstel op zijn 
hoofd stond. Onder zijn neus prijkte een 
venijnig smal snorretje, dat op en neer 
ging als hij lachte. Met zijn gelige, grote 
tanden had hij iets van een wolf. Een wolf, 


/ 


IN 


Af en toe onderbrak hij het werk om even de zee af 


te turen. 


die voortdurend onhoorbaar over het 
dek en door de hutten sloop. Het was 
alsof hij niets zag, maar intussen ontging 
zijn loerende ogen niets. 

Richard was weer een heel andere 
figuur. Hij had vriendelijke, blauwe ogen 
en hij droeg onberispelijke kleren, een 
verblindend witte broek en een gestreept 
hemd. Hij was de enige aan boord, die 
schoenen droeg. Billy had net zijn hut 
een beetje opgeruimd, toen hij in de deur- 
opening verscheen. 

„Nee, nee,’ zei hij vriendelijk glim- 
lachend, toen hij zag hoe Billy zijn bed 
opmaakte. „Dat doe je verkeerd. Ik zal 
het je eens voordoen” En hij liet Bily 
zien hoe je een bed keurig aan de kanten 
instopt. 

„U bent meneer Richard, hè?” zei 
Billy toen hij ermee klaar was. 

De kleine man schudde zijn hoofd en 


zei: „Nee, je mag mij geen vragen stellen, 
jonge vriend. Dat is verboden. Ik moet nu 
gaan!’ 

En hij sloop als een schaduw de hut uit 
en schoot het trapje op naar het voordek. 

Billy keek hem verbaasd na. Hij moest 
toegeven dat de kleine man zich vreemd 
gedroeg en het zag ernaar uit, dat Bull 
de waarheid gesproken had. Maar toch 
bevredigde hem die verklaring niet. 
Richard had van die vriendelijke ogen. .. 
Billy wist niet wat hij ervan denken 
moest. 

Hij ging door met zijn werk en hij 
zorgde ervoor, dat hij alles zo grondig 
mogelijk deed. Hij wilde laten zien wat 
hij kon. Bovendien had hij het gevoel, 
dat hoe beter hij de hutten schoonmaakte, 
des te meer kans hij had ergens iets te 
ontdekken. 

Toen hij klaar was met Richards hut, 
bleef hij een ogenblik staan voor de laatste 
deur van de gang. De deur, die hij onder 
geen enkele voorwaarde mocht openen 
van Bull. Zijn hart bonsde in zijn keel. 
Zou hij niet heel even een blik in de ruimte 
achter die deur werpen? Een seconde 
maar... Nu had hij de kans. Hij hield 
zijn ogen strak gericht op het luik naar 


het dek en luisterde met ingehouden * 


adem of hij voetstappen hoorde. Toen 
legde hij zijn hand op de deurknop. 

„Vooruit! mompelde hij in zichzelf. 
Maar op datzelfde moment donderde Bulls 
stem boven zijn hoofd. Hij schreeuwde 
iets naar Nick, maar Billy liet de deur- 
knop onmiddellijk los alsof hij rood- 
gloeiend was. ‚Is dat schrikken ?”' zei hij 
binnensmonds. „Een andere keer dan 
maar!’ 

Hij nam eerst Macs hut onder handen, 
omdat hij daar de meeste kans had iets 
bijzonders te vinden. Hij was groter dan 
die van Richard en ook sjieker gemeubi- 
leerd. Er hingen gordijnen voor het bed 
en naast een zware eikehouten kast in de 
hoek was een ingebouwd kompas. Aan 
het plafond hing een sierlijke lamp, die 
wel van zilver leek, en op de vloer lag een 
dik tapijt. 

Maar de laden van de kast waren alle- 
maal gesloten en er was niets te vinden, 
dat ook maar iets onthulde over de ge- 
heimzinnige schoener en zijn opvarenden. 

Hij was al geruime tijd in Bulls hut 
bezig, toen hij het geluid van naderen- 
de voetstappen hoorde. Door de open- 
staande deur zag hij Mac de kajuit bin- 
nengaan. Hij kwam bijna met zijn hoofd 
tegen het lage plafond. 

Mac liep recht op een kast tegen de 
muur af en opende een la. Even later 
kwam hij met een kaart te voorschijn, die 
hij op de tafel uitspreidde en aandachtig 
bestudeerde. Hij stond bijna helemaal 
dubbelgebogen over de tafel, terwijl hij 
met een liniaal en een passer bezig was. 

Billy lag op zijn knieën in Bulls hut en 
boende als een bezetene op de vloer, ter- 
wijl hij Mac uit zijn ooghoeken in de gaten 


hield. Nick had gezegd, dat het zo be- 
langrijk was een blik op de kaart te wer- 
pen, en misschien was hij nu in de gelegen- 
heid om dat te doen. Als er nu eens iets 
gebeurde, waardoor Mac hals-over-kop 
naar het dek werd geroepen. Maar er 
gebeurde natuurlijk niets bijzonders. De 
schoener gleed kalm en waardig voort en 
het was doodstil aan dek. 

Billy besloot Het dan maar met een list 
te proberen. 

Met stoffer en blik in zijn handen 
kroop hij druk vegend van Bulls hut naar 
de kajuit en ging daar onvermoeibaar 
door. Hij had eigenlijk geen vast plan, 
maar hij hoopte dat hij een beetje geluk 
zou hebben. 

Met kloppend hart dook hij onder de 
tafel, waarover Mac gebogen stond, en 
veegde alsof zijn leven ervan afhing. Tot 
zijn verbazing stootte hij onder de tafel 
op een klein luik in de vloer en hij vroeg 
zich af waar dat heen leidde, 

Toen hij aan de andere kant onder de 
tafel uit kroop, voelde hij plotseling een 
stevige hand in zijn nekvel en werd hij 
als een jong katje opgepakt en naast de 
tafel neergezet. 

‚„Wat moet jij daar?’ vroeg Mac met 
zijn zachte, slepende stem. Billy bibberde 
van angst en hij deed geen moeite het te 


verbergen. 
„Ik... ik veeg de 
vloer, meneer,” zei 


hij. Heel even keek 
hij in de gluiperige 
ogen boven hem;toen 
sloeg hij zijn ogen 
beschaamd neer en 
wierp een snelle blik 
op de kaart, die nog 
steeds op tafel lag 
uitgespreid. 

„„Smeerhem!’' beet 
Mac hem toe, terwijl 
hij met zijn duim een 
duidelijk gebaar in 
de richting van de 
deur maakte. 

„‚J-ja, meneer,” 
zei Billy bevend. 
‚‚„Maar meneer Bull 
zei, dat ik...” 

Mac onderbrak 
hem. 

„„Smeer hem!” her- 
haalde hij op dezelf- 
de toon en Billy vond 
het verstandiger het 
lot niet langer te 
tarten. 

Maar toen hij de 
schoonmaakspullen 
in de kast van de 
kombuis zette, floot 
hij : zachtjes tussen 
zijn tanden. Hij kon 
tevreden zijn over de 
ontdekkingen die hij 
die morgen gedaan 
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had. De blik op de kaart had hem niet 
veel wijzer gemaakt, maar dat luik onder 
de tafel bood misschien kansen... 

Intussen was Nick aan dek druk bezig 
met koper poetsen; hij had er een heel 
karwei aan, want de Lichtpijl had ontel- 
bare koperen voorwerpen. Af en toe on- 
derbrak hij het werk even om de zee af te 
turen en... om te kijken of hij misschien 
iets kon opvangen, dat van belang was. 
Hij gaf zijn ogen en oren goed de kost en 
langzaam maar zeker werd de toestand 
aan boord hem steeds duidelijker. 

Hij wist nu wel zeker, dat Mac de man 
was die de touwtjes in handen had. Hij 
en Bull stonden om de beurt aan het roer, 
maar als Bull het roer hanteerde, was 
Mac altijd vlak in de buurt om een oogje 
in het zeil te houden. Als een roofvogel 
volgde hij de koers van het schip... 

De derde man aan boord voerde geen 
slag uit, liep maar wat heen en weer of 
zat lui in de zon. Dat verbaasde Nick. De 
man had helemaal niet het uiterlijk van 
een zeeman. Zijn huid was njet verweerd 
en hij had slanke, onmogelijk schone 
handen. En toch liep hij alsof hij eraan 
gewend was het dek van een schip onder 
zijn voeten te voelen. 
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LUIE DIKZA.K 
VANMORGEN 
EENS FLINK 


ZEG, JE HAD DIE SPIER 
OP ZIJN GEZICHT MOE- 
TEN ZIEN VALLEN! 
NIETS BEZEERD, 
MAAR KWÁÁD! 


ZEG, JAN, IET DICHTBIJ KOMEN, 


WAT BILLIE, IK MAAK LACH- 
e| VOER JIJ GAS. ALS JE ER EEN 
B DAAR UIT? BEETJE VAN OPSNUIFT, 
STIK JE VAN HET 
LACHEN. ER IS GEEN 
HOUDEN AAN! 


MENEER, MET ZO’ 
ZERE VOET MOET 

U BESLIST GEEN 
GESCHIEDENIS EN 
ALGEBRALES GEVEN 
VANMIDDAG, WAAR- 
OM NEEMT U NIET 
VRIJ OM NAAR EEN! 
DOKTER TE GAAN? 


GELIJK HEB JE, 
IK ZAL VANMID- 
DAG NAAR EEN 
VOETSPECIALIST, 
GAAN. 


£ BILLIE TURF | 


M'N ZAKMES 
IS SCHERP, DE 
TOUWEN ZIJN Û BILLIE. 


LET OP, DIT IS JE 
EERSTE OEFENING, 


GEWELDIG, 
MENEER SPIER! 
ALS IK MAAR 
NIET TE ZWAAR 
BEN VOOR 
HET TOUW. 


/ WAT ONMENSELIJK OM TE 


LACHEN OM ANDERMANS 
ONGELUK. IK ZAL JE DAT 


LACHEN WEL AFLEREN! 


RUSTIGE DAG VANDAAG. 
MENEER KWEL NAAR DE 
DOKTER, JULLIE STRAF- 
REGELS SCHRIJVEN EN 
IK LEKKER LUIEREN IN 


VOOR VERDERE 
OEFENINGEN ZULT 
U WEL NIET MEER 
VOELEN, DENK IK. ff 


EN JE BENT 4 
GEWAARSCHUWD: ARME ME- 
WIE ER DURFT TE NEER KWEL, 
LACHEN OM MIJN gf WIJ VINDEN 
HET ONMEN- 
J SELIJK OM OM 
ANDERMANS 
ONGELUK 
TE LACHEN. 


TOM EN KAREL, 
JULLIE LACHEN OM 
MIJN ZERE VOET. GA 
MAAR HONDERD STRAF- 
REGELS SEVER 


BILLIE, JIJ HEBT 
TOCH NIKS TE DOEN, 
JIJ RIJDT ME IN DAT 4 

WAGENTJE NAAR 

DE STAD. 


PECH! HIJ DENKT 
ZEKER DAT IK 


NIET ZO SCHOKKEN, 
BILLIE. IN DE STAD 
MOET JE ME RIJDEN 
NAAR DE VOET- 
SPECIALIST, JE 

WEET HET ADRE! 


TSSSCHK! 


PFFFF, EINDELIJK, WE ZIJN 


NN MENEER KWEL SLAAPT, 


IK GELOOF DAT IK 
HIER MOET ZIJN. 


MENEER KWEL Y 
WILDE UW ADVIES, 
MENEER; DOET U 
HET VOORAL RUS- 

TIG AAN, IK WIL 
FLINK UITRUSTEN, 


GOED, IK ZAL J 
NETJE STUREN, 


LOPEN, BILLIE, LOPEN! VOORUIT! 
DACHT JE DAT IK M'N EKSTEROOG 
DOOR ZO'N MACHINE LIET 
AESNIJDEN? 


NOEMEN ze W 
EEN RUSTIGER 


Naar school per post 


ill Franklin en zijn broertje Michael 
gaan nooit naar school Ze zijn dus 
nooit te laat, hebben nooit strafwerk, 

moeten nooit nablijven. Denk nu niet, dat 
het onmogelijk is, want het kan wél. Bill 
Franklin en zijn broertje Michael gaan 
echt nooit naar school. Maar dat betekent 
stellig niet, dat ze nu niet vooruit zullen 
kunnen komen in de wereld, want ze kun- 
nen evengoed lezen, schrijven en rekenen 
als iedereen. Ze leren per post. Ja, dat 
kan. In Australië. Daar zijn de afstanden 
naar school soms zó groot, dat kinderen 
onmogelijk iedere dag de school kunnen 
bezoeken. Maar op deze moeilijkheid is 
iets gevonden. Sedert 1914 heeft elke 
Australische staat een postschool. De 
meisjes en jongens blijven er gewoon thuis, 
de post brengt elke week de lessen, die ze 
moeten leren, en neemt het huiswerk voor 
hen mee naar school terug, waar de onder- 
wijzer het nakijkt. 

Duizenden kinderen gaan zo „per post’ 


naar school. De grootste postschool be- 
vindt zich in Chippendale, een voorstad 
van Sydney. Er zijn niet minder dan drie- 
honderd onderwijzers aan verbonden. Elk 
jaar geven deze heren les aan ruim zeven- 
duizend leerlingen. 

De postschool vervangt de gewone la- 
gere school volkomen. De kinderen „gaan’’ 
erop van hun zesde tot hun vijftiende jaar. 
Overal in de Australische staat Nieuw- 
Zuid-Wales (waarvan Sydney de hoofd- 
stad is), vindt men de leerlingen van 
Chippendale. Zelfs ver buiten Australië 
kunnen zij klasgenootjes hebben. Alle 
Australische kinderen, waar ze ook ter 
wereld wonen, hebben namelijk recht op 
onderwijs per post. Chippendale zendt 
thans de lessen en het nagekeken huis- 
werk zelfs naar leerlingen, die op eilanden 
in de Stille Zuidzee wonen, in Amerika en 
zelfs in het hart van Afrika... 

Het schoolwerk komt één keer per week. 
De meisjes en jongens zijn geheel vrij om 


hun werk te maken op de tijd en de plaats 
die ze het plezierigst vinden. Natuurlijk is 
het in sommige opzichten een ideaal 
schooljongensbestaan, maar aan de ande- 
re kant missen de leerlingen de vrienden, 
die je op een echte school wél vindt. 

In één opzicht hebben Bill en Michael 
Franklin het gemakkelijker dan vrijwel! 
alle andere leerlingen van Chippendale. 
Hun vader is namelijk postagent van de 
streek, zodat ze hun huiswerk thuis kun- 
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ientallen mensen, jongens, meisjes en hun ouders, stroom- 

den die zaterdagmiddag het schoolgebouw binnen, waar 

zij de grootste kermis aller tijden konden bezoeken, zoals 
op grote doeken en borden was geschilderd. Natuurlijk was dat 
wel een beetje overdreven, maar het was een feit dat de jongens 
hun best hadden gedaan. De school vierde zijn vijftigjarig 
bestaan en tot slot van de feestelijkheden hadden de leerlingen 
in samenwerking met de leerkrachten een fantastische kermis 
op touw gezet. Na een toneelvoorstelling, een uitstapje naar 
buiten en een avond voor de ouders zou de kermis op zaterdag- 
middag het prachtige sluitstuk vormen van de feestelijkheden. 
Verscheidene klassen waren ontruimd en ingericht voor allerlei 
kraampjes en stands; de toneelzaal stond vol vreemdsoortige 
verhogingen waarop de jongens uit de hogere klassen goochel- 
den, schetsjes opvoerden of lekkernijen verkochten, en de 
school was schitterend versierd. Uit luidsprekers schalde 
vrolijke muziek, maar het mooiste van alles was misschien wel, 
dat de opbrengst van de kermis ten goede zou komen aan 
kinderen, wier ouders hun vakantie niet konden betalen. 

Pim Paalvast had een plaatsje gekregen op de tweede ver- 
dieping, in het plantkundelokaal. Met zijn vrienden Frans van 
Dijk en Joris Vermaas had hij het meeste werk verzet om de 
kermis op touw te zetten en op aanraden van zijn vrienden 
had hij de waarzeggersstand voor zijn rekening genomen. 

„Jij kunt zo goed van je afpraten, dat iedereen wel moet 
geloven dat jij echt de toekomst kan voorspellen,” had Frans 
lachend opgemerkt. 

„Nou, jij kan anders ook je mondje wel roeren, jij moet het 
rad van avontuur in de toneelzaal maar bedienen, vind ik,” 
had Pim teruggekaatst en zo was het ook gebeurd. 

Joris, tenslotte, werd uitgeroepen tot algemeen deider, hij 
moest overal een oogje in het zeil houden. „Jij bent zo pienter, 
dat er gewoon niets mis kán lopen,” had Frans gezegd. 

Noch Pim noch Frans kon toen vermoeden, hoezeer er op de 
pienterheid van hun vriend op die zaterdagmiddag een beroep 
zou worden gedaan... 

Het feest begon aanvankelijk geweldig. Er kwamen hoe 
langer hoe meer mensen in het schoolgebouw en op een gegeven 
ogenblik leek het wel zo druk als in de binnenstad op de dag 
vóór sinterklaasavond, als alle mensen nog vlug-vlug wat 

lekkers willen kopen. 


Ook Pim kreeg heel wat mensen in zijn stand. Hij zat in het 
verduisterde en enigszins geheimzinnig verlichte plantkunde- 
lokaal met zijn rug voor een nis en achter hem hing een groot 
zwart gordijn om de tussendeur te verbergen die naar het 
scheikundelokaal leidde. Dat zwarte gordijn gaf een ge- 
heimzinnig tintje aan zijn waarzeggerstent en ook deden dat 
de grote tafel met het vuurrode kleed en natuurlijk niet te 
vergeten de grote glazen bol die erop stond. Nou ja, van glas 
was de bol niet — Pim had eenvoudig een luchtballon genomen 
en die opgeblazen en er wat grillige figuren op geschilderd. Een 
paar luchtballons hield hij in voorraad, je kon tenslotte nooit 
weten of die bol niet zou klappen; en een waarzegger zonder 
bol is als een wielrenner zonder fiets — je begint niets! 

Als een van zijn eerste bezoekers deed meneer Huntink, die 
geschiedenisles gaf, de gangdeur open en kwam naar de tafel 
toe, waarachter Pim, prachtig uitgedost in een fluwelen kleed 
en eer soort tulband op, hem stilzwijgend ontving. Meneer 
Huntink speelde prachtig mee, hij offerde wat in de bus die 
voor Pim op tafel stond, ging tegenover de jongen zitten en 
vroeg quasi-verlegen : 

„Eh... ik zou graag iets over de toekomst willen horen.” 

Pim kon een glimlach bijna niet onderdrukken. Maar kom, 
dacht hij, ik moet ernstig blijven. Hij strekte zijn handen boven 
de luchtballon uit en mompelde een paar onverstaanbare 
woorden. Toen zei hij met een grafstem: „U zult... u zult. 
nog eens directeur van een school worden.” 

„Da's even fijn,” zei meneer Huntink ernstig. 

„Maar dan moet u de leerlingen niet altijd zulke hoge punten 
geven,” vervolgde Pim. 

Meneer Huntink schoot in de lach, want de jongens vonden 
juist dat hij steeds veel te lage rapportcijfers gaf. Hij grinnikte 
en verliet het lokaal en Pim had volop binnenpretjes. 


Hij kreeg het hoe langer hoe drukker. Niet alleen leraren, 
maar ook jongens van de school en hun ouders wilden zich de 
toekomst laten voorspellen en over ieder van hen wist Pim wel 
wat grappigs te zeggen. En toen zijn vriend Joris even later 
binnenkwam en vroeg hoe de zaken gingen, kon Pim flink met 
het busje rammelen en zeggen: „Alleen al hiervan kunnen ver- 
scheidene kinderen op vakantie.” 

Joris was nog geen minuut weg of Pims andere vriend, Frans, 
kwam binnen, maar die lachte lang niet zo opgewekt. Gejaagd 
voegde hij Pim toe: 

„Zeg! een vent heeft alle geld uit mijn potje bij het rad van 
avontuur gestolen. Er zat heel wat in! Verschrikkelijk, niet ? 
Straks gaat ons hele feest naar de maan. De vent moet nog in 
het gebouw zijn. Is hij hier niet binnengeslopen ? Hij heeft rood 
haar. Het is hier nogal donker en dieven zoeken meestal be- 
scherming van de duisternis.’ 

Pim schudde ontkennend het hoofd. 

Frans ging verder: „Ik zoek met de gymnastiekleraar, 
meneer Carels, het hele gebouw af naar de kerel. Als we hem 
te pakken krijgen, zal hij ervan lusten. Een paar jongens en 
meneer Huntink staan al bij de uitgang van de school op de 
uitkijk. We willen er niet meteen de politie bij halen om geen 
opschudding te verwekken. Nou, je bent gewaarschuwd. Ik 
ga nu met meneer Carels naar het scheikundelokaal hiernaast. 
Ajuus.” 

De deur viel achter Joris toe en Pim zat heel even stil voor 
zich uit te kijken. Was dat even een strop! Maar afgezien 
daarvan — wat een ontzettend gemene streek. Als hij die kerel 
te pakken kreeg. . . 

Op dat moment voelde hij een vage tochtvlaag langs zijn 
hals enhij hoorde een schurend geluid achter zich. In Fet half- 
donker draaide Pim zich om en. . . door de kier van het gordijn, 
dat voor de deur naar het scheikundelokaal hing, zag hij een 
gezicht — een grijnzend hoofd met rood haar. Hij wilde op- 
springen en alarm slaan, maar toen trok de dief, want hij was 
het ongetwijfeld, een mes te voorschijn en siste: „Hands up. 
Verroer je niet en hou je waffel." Uit de luidsprekers, die overal 


in het gebouw hingen, schalde nog steeds opgewekte muziek, 
maar die vormde een allesbehalve vrolijke achtergrond voor 
de situatie waarin Pim zich bevond. Hij kon een huivering niet 
onderdrukken. 

De kerel achter hem had zich natuurlijk in het scheikunde- 
lokaal verborgen gehouden; toen Joris en meneer Carels er 
naar binnen waren gegaan, op zoek naar hem, had hij vlug de 
tussendeur opengeschoven en was in de nis gestapt, die zich 
vlak achter Pim bevond. De kerel bofte wel dat er een gordijn 
voor hing en dat het halfdonker was in de waarzeggersstand, 
bedacht Pim wrang. Â 

Met moeite bracht hij uit: „U kunt toch niet ontsnappen, 
ze weten hoe u er uit ziet en de uitgang wordt bewaakt’ 

De dief, die nog vrij jong was, grinnikte en haalde een op- 
gevouwen gleufhoed uit zijn zak. „Laat dat maar aan mij over. 
Die druk ik straks lekker diep over mijn oren en niemand zal 
me herkennen, vooral niet als het schoolgebouw straks leeg- 
stroomt. En draai je nou maar weer om en kijk naar die mooie 
luchtballon van je, gebood hij hard. „En denk erom, geen 
grapjes en geen seintjes, wie er ook binnenkomt” 

Toen kwam er een jongen binnen, die zich de toekomst wilde 
laten voorspellen, zonder te beseffen welke angsten Pim uit- 
stond. Pim kon dan ook niet veel leuke opmerkingen maken en 
hij was blij toen de jongen eindelijk was vertrokken. 

Hij voelde de priemende ogen van de man in zijn rug. De 
jongen wist dat de dief hem door de kier van het gordijn arg- 
wanend bespiedde, maar toch zon hij op een list om de man te 
pakken te krijgen. De vent mocht in geen geval de school ver- 
laten! Maar hoe kon hij hem dat beletten ? 

„Geeft u mij het geld, dan zal ik zorgen dat u niet wordt 
gegrepen," zei hij fluisterend. Hij wilde het ongure individu 
toch nog een laatste kans geven om tot inkeer te komen. „U 
wordt anders toch vroeg of laat gegrepen’ 

De man liet een zachte, schorre lach horen. 

„Bemoei jij je nou met je eigen zaken! Je hoeft mij niet de 
toekomst te voorspellen, hoor. Die maak ik zelf wel uit. En hou 
nou je mond verder dicht. Als ik wil verdwijnen, zal ik je wel 
waarschuwen.” 


Joris stond op. Hij zweeg en scheen te peinzen. 


Nr. 28 - 27 


Weer ging de gangdeur open en nu kwam Joris binnen. Frans 
had hem niet van de diefstal op de hoogte kunnen brengen, 
want doodgemoedereerd zei Joris met een glimlach: ‚Nu is het 
mijn beurt, waarzegger, wil je mij zeggen, hoe mijn toekomst 
er uit ziet ?”” 

Pims hersens werkten koortsachtig. Dadelijk zou het feest 
zijn afgelopen, wist hij, en misschien was Joris wel zijn laatste 
klant. Hoe kon hij zijn vriend een teken geven, dat de dief zo 
dicht bij hen was ? 

„Ik zie...” begon hij en hij strekte zijn hand boven de 
ballon uit, „ik zie dat je heel erg je best moet doen om dit jaar 
over te gaan’ Het klonk lang zo vlot en opgewekt niet als 
tevoren bij de anderen. 

„Kom, kom,” lachte Jofis, „dat hoef je me niet te vertellen, 
waarzegger. Dat weet ik best. Maar vertel eens iets... ge- 
heimzinnigs.”’ 

Zijn vriend hoorde het nauwelijks. Er was hem iets te binnen 
geschoten. .. Weer gingen Pims handen over de rode bol. „Ik 
zie... ik zie. . ”’ vervolgde hij, „ik zie slechts drie letters: een 
c... een q... en een... d.” Hij zuchtte: „Meer kan ik niet 
vertellen. . 

Joris stond op. Hij zweeg en scheen te peinzen. 

„Jammer, zei hij, „dan ga ik maar.” En hij verliet het 
lokaal, 

Pim voelde hoe het hart hem in de keel klopte. Zou zijn list 
lukken ? Joris was pienter, wist hij, maar zou hij hem hebben 
begrepen ? Hij hoorde de stem van de man achter hem fluiste- 
ren: „Nou, jochie, een mooie waarzegger ben jij, hoor. Wat 
heeft iemand aan drie letters? Jij verkoopt ze knollen voor 
citroenen” 

Maar Pim dacht daar anders over. Hij bleef roerloos zitten, 
elke vezel van zijn spieren was gespannen. Hij kon ieder 
moment tot actie overgaan. Maar zou dat moment komen ? 

Het duurde zeker tien minuten eer de gangdeur weer werd 
geopend. Er kwamen twee mensen binnen; en Pim kon wel 
bijna juichen van vreugde toen hij zag wie het waren: meneer 
Carels, de potige gymnastiekleraar, en... Joris. Langzaam 
liepen ze op Pim toe en plotseling riep meneer Carels: 
„Vooruit! 

Met een sprong was Pim opgeveerd uit zijn stoel en maakte 
op die manier de weg vrij voor meneer Carels, die op het gordijn 
voor de nis afstormde en zijn machtige armen eromheen sloeg. 


Nr. 28 - 28 


„Pas op, hij heeft een mes,’' gilde Pim en toen stortten ook 
hij en Joris zich op de dief. 

Het gordijn werd met een ruk naar beneden gesleurd; de 
dief werd er half onder bedolven, sloeg en trapte en schopte, 
maar het was een verloren strijd, al maaide hij met zijn mes 
een paar flinke halen in het gordijn en raakte hij de ballon, die 
met een klap uit elkaar scheurde. Maar omdat hij niets kon 
zien en Pim en Joris hem ieder bij een arm pakten, liet hij zich 
tenslotte overmeesteren. 

Met de paar stevige koorden, waaraan het gordijn had 
gehangen, snoerden de beide jongens en de gymnastiekleraar 
zijn handen vast. Toen krabbelden ze overeind en veegden zich 
de haren uit de ogen. 

Niemand in het schoolgebouw had iets van het gevecht 
bemerkt, daarvoor had de muziek uit de luidsprekers wel 
gezorgd. Nu sloot meneer Carels de deur naar de gang en zei: 
„Zo, jongens, dat hebben jullie knap gedaan. Frans heeft de 
politie al gebeld en die zou een paar rechercheurs sturen. Zij 
zullen deze meneer wel onder hun hoede nemen.” Hij boog zich 
voorover en haalde een doosje met het gestolen geld uit de 
binnenzak van de roodharige dief. „Alsjeblieft, jongens, de 
buit” Hij legde het geld op de tafel. 

Pim ontdeed zich van zijn waarzeggerskledij. Over twintig 
minuten zou de kermis zijn afgelopen; hij had er nu echt geen 
zin meer in. 

„Joris,” zei hij toen, „ik ben blij dat je mijn geheimtaal hebt 
begrepen” 

Joris glimlachte. „Ach ja, jij voorspelde me nu wel, dat ik 
dit jaar veel moest doen om over te gaan, maar je ziet dat ik in 
elk geval in de Engelse les prima oplet” 

Nu deed ook meneer Carels een duit in het zakje. 

„Zeg, Joris, jij zei tegen me dat de dief in dit lokaal zou zijn, 
maar hoe wist je dat zo precies ?’ 

Joris glimlachte. 

_ „Dat was niet zo heel moeilijk, meneer. Om te beginnen deed 
Pim nogal zenuwachtig toen ik binnenkwam om me de toe- 
komst te laten voorspellen. Punt twee: toen ik eens rondkeek, 
zag ik het gordijn naar het scheikundelokaal heel even be- 
wegen, alsof er iemand achter stond.’ Hij zweeg even voordat 
hij vervolgde: „Ik wist op dat moment niet dat er diefstal bij 
het rad van avontuur was gepleegd. Maar toen ik even later 
Frans ontmoette, die het me vertelde, had ik de stunt van Pim 
door. Toen kon ik u dus meenemen hierheen en u zeggen, dat 
de roodharige dief er was; en de enige plaats waar hij zich kon 
verbergen, was achter dat gordijn bij de nis.” 

Meneer Carels knikte. „Maar nu weet ik nog steeds niet, wat 
die stunt van Pim was.’ 

‚„Nou, een stunt. . ”’ begon Pim, maar Joris viel hem in de 
rede: „Je mag jezelf echt wel een schouderklopje geven, Pim, 
want ik vond het bijzonder handig van je bedacht.” 

„Vertel op, drong de gymnastiekleraar aan. 

En Joris vertelde: „Pim zei dat hij alleen drie letters van mij 
in de ballon zag: de letters c, q en d. Ik begreep er aanvankelijk 
niets van, maar toen ik later van de diefstal hoorde, werd me 
alles opeens volkomen duidelijk. De letters c.q.d. zijn een 
afkorting van Come quickly, danger, en dat betekent, zoals u 
wel weet: Kom vlug, gevaar! Dat hadden we net een paar 
dagen tevoren in de Engelse les geleerd en toen had ik tegen 
Pim voor de grap opgemerkt: „Als een van ons ooit in gevaar 
verkeert, weten we wat we naar elkaar moeten seinen.” We 
konden niet beseffen dat we er al zo gauw gebruik van moesten 
maken.” 

„Ik vind het bijzonder handig van je, Pim,” feliciteerde 
meneer Carels hem. „En ook jou, Joris, mijn complimenten voor 
je schrandere gevolgtrekking. Maar was je niet bang dat de 
dief Engels verstond en je zou doorhebben ?’’ 

Pim grinnikte zachtjes: „Nee, meneer, want toen hij achter 
me kwam staan, zei hij tegen mij: „Hands up, en dat sprak hij 
zo slecht uit, dat ik wel begreep dat met die woorden zijn kennis 
van het Engels was uitgeput!’ 


T'1002 


vi DAT IS MOOI SPEELGOED! 


EN TOCH KOST HET NIETS! een 


Want in èlk pak EXTRA - een wasmiddel dat Moeder 
bèst kan gebruiken - zit één van de 


MEER DAN 80 GRATIS VERRASSINGEN! 
Vraag Moeder eens zo’n pak EXTRA te kopen en … kijk 
wat er uit komt! Dàt is pas prachtig speelgoed, vind je niet? 


Onthoud de naam VEXTRANES zó heet het wasmiddel 
met in èlk pak een gratis verrassing! 


CIJFERPUZZEL 


6-1 8-6-3 8-3-9 16-7-14-3-19-10-18-3-9 
7-20 3-3-4 5-13, 


‘10 6-9 6-4 11-3 17-3-6; 
8-3 8-6-10-10-3-4 4-2-2-9-10 3-19-1-2-2-5 
7-20 3-3-4 10-2-1, 

7-20 12-21-4 14-3-17-2-1; 
8-3 12-7-5-3-4 2-19-19-3-17-2-2-19 15-13 
3-19-1-2-2-5: 


3-3-4 7-21-11-3-5-20-2-2-5, 
16-6-3-5 11-7-4-8-6-14-3 1-6-4-11-3-5-9, 
4-7-14 12-3-3-19 1-19-3-6-4. 
12-7-3 8-7-21 11-210 8-13-4, 
10-3 19-21-6-3-5-3-4 10-21-9-9-3-4 
15-19-7-3-9-3-17 3-4 14-5-7-3-4 
3-4 4-6-3-10-9 10-3 11-7-3-4? 

Dit is een versje, waarvan de letters 
door cijfers vervangen zijn. Je kunt de 
letters vinden door in onderstaande om- 
schrijvingen de woorden op te zoeken, die 
eveneens met cijfers aangegeven zijn. Als 
je een woord gevonden hebt, weet je met- 
een, welke cijfers je in het versje in let- 
ters kunt veranderen. En dat zijn er dan 
heel wat, want elk cijfer stelt steeds 


dezelfde letter voor. Zo ga je door tot je. 


alle letters „ontcijferd’’ hebt. 

Dank u, zei de man, met deze kou zal 
een hete 1-7-20 koffie smaken. 

Als je in de 8-3-3 gaat zwemmen, moet 
je voorzichtig zijn. 


Uit het 7-7-14, uit het hart. 

Met de vakantie gaan veel mensen op 
5-3-6-9. 

Ik heb een plan en jij moet zeggen of je 
16-7-7-5 bent of tegen. 

Toen de 11-13-1 doorbrak, liep het land 
onder water. 

Het is ’s nachts heel donker, als de 
17-2-2-4 niet schijnt. 

Wij hebben achter ons huis een mooie 
10-21-6-4 met veel bloemen. 

Nel was heel 15-19-13 met haar mooie 
Pop. 

Een 11-21-15-15-3-19-10-18-3 is tien 

centen. 

Ik moet mij 12-2-2-9-10-3-4, het is al 
laat. 


RAADSEL 


Ik leef maar een jaar en er gaat bij mij, 
Net als bij jou, steeds een dag voorbij. 
Maar elke dag, dat jij eet en groeit, 
Wordt er bij mij aan mijn omvang 
gesnoeid. 
'k Word dunner en dunner en aan ’t 

eind van het jaar 
Ligt mijn plaatsvervanger al klaar. 
Ze kijken naar mij het hele jaar door, 
Maar ik oogst geen enkele dank ervoor. 


Vragen staat vrij 


EEN KLOKKENKWESTIE 


Bert Berkhof te Driebergen volgt altijd 
de berichten over schaakwedstrijden en 
heeft gelezen dat bij de kort geleden ge- 
houden wedstrijden om het wereldkam- 
pioenschap de spelers veertig zetten in 
vijf uur moesten doen. Hij wil nu graag 
weten wat er gebeurt, indien een van de 
spelers de veertig zetten niet binnen de 
vastgestelde tijd doet. 

Wij moeten ons antwoord beginnen, 
Bert, met je te zeggen dat je beter niet 
kunt praten over twee spelers, die in vijf 
uur veertig zetten moeten doen. Het is 
duidelijker als je zegt: elke speler moet 
veertig zetten doen in twee en een half uur. 
Indien nu een speler zijn twee en een half 
uur speeltijd heeft opgemaakt en hij heeft 
nog niet veertig zetten gedaan, dan heeft 
hij verloren. Die regel geldt overal. 

Weet je hoe de twee en een half uur 


Nr. 28 - 30 


wordt gemeten’? 


weleens op een foto van een schaak- 
wedstrijd een klok naast het schaakbord 
gezien. Het zijn eigenlijk twee klokken 
die met elkaar verbonden zijn. Elk van 
beide klokken loopt alleen, wanneer de 
„bijbehorende"' speler aan zet is. Zo gauw 
% ” 


Misschien heb je - 


Elke dag of maand staan ze aan mij te 
rukken, 
Gooien iets van mij weg; de rest gaat aan 
stukken. 
De mensen willen opnieuw beginnen... 
Als je mijn naam nog niet weet, 
moet je die maar verzinnen. 


OPLOSSINGEN 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Zoek de letter 


PEPER 
HELFT 
SLAAP 
MOTOR 
BRIES 
ZONDE 
SPAAN 


De middelste letters vormen 
het woord 


PLATINA 


Raadsels 
1 KRIS + TAL = KRISTAL 


“2 KAR + OS = KAROS 


3 JA + PAN = JAPAN 


Puzzelsom 


WAK —K + STER —S + MOT —T +4 
LENS —S = WATERMOLEN 


hij een zet heeft gedaan, drukt hij op een 
knopje van zijn klok; deze blijft dan stil- 
staan en op hetzelfde ogenblik gaat de 
klok van de andere speler lopen. Heeft 
deze gezet, dan drukt hij zijn klok in en 
zo door. Op die manier geeft elke klok 
precies aan, hoeveel tijd de speler heeft 
gebruikt. De klok is afgesteld op twee en 
een half uur; zodra de laatste seconde van 
deze tijd voorbij is, valt op de klok een 
vlaggetje omlaag. Dat is dus het teken 
dat de speler zijn tijd heeft opgebruikt. 


KONINGIN JULIANA 


Een lezer in Aalst, H. v. d. Berg, heeft 
ons gevraagd welke de voornamen zijn 
van Hare Majesteit koningin Juliana en 
Zijne Koninklijke Hoogheid prins Bern- 
hard. 

De voornamen van de Koningin zijn: 
Juliana Louise Emma Marie Wilhelmina. 

Prins Bernhard heeft de volgende voor- 
namen: Bernhard Leopold Frederik Ever- 
hard Julius Coert Karel Godfried Pieter. 


HETE INTUSSEN... DAAR BEREIKEN ZE WILLEN DUS MET 
DE RIVIERBOOT NAAR 
OF DIE HELIKOPTER 

ONS VOLGT! JA, ZIJ ZIJN HET! 1 PUERTO-AYACUCHO! 
LATEN WE ZE MET- Í DAT DACHT IK WEL! 

2 

py, 
Á 


DIE WIJ WILLEN HELA! WAT DOET DE 
HEBBEN, TOCH MOTOR RAAR! 


EEN MAAR ONDER 
SCHOT NEMEN, 
Da, NIET BĲ ZICH. 


GONZALES! 
KIJK! ZE GAAN 


U, NAAR DE RIVIER! 
EN m ì 


MAAK GEEN GRAPJES. 
BRENG HET DING WEER IN ORDE! 


VAARWEL, ; 
VRIENDEN! DE HEEKOCTER 


IK BEN GEEN WONDER- VEEL GELUK STEEDS... GOEIE 
DOKTER! JE HAD DAT BĲ JULLIE HELP! HET DING 
OUDE VEHIKEL NOOIT E SPEURTOCHT STORT NAAR 
MOETEN KOPEN! WE IN HET . BENEDEN! 
bet STRAKS LELIJK OERWOUD! 


Ln 


OP DE GROND TERECHT! 


ed 
la 


] 


WN ) 


VOORUIT, NAAR HET BOS! 
ALLE DEKSELS! KOM MEE! ZE MOGEN ONS NIET/ 
MISSCHIEN KUNNEN WE TE ZIEN KRIJGEN! 
DE PILOOT NOG REDDEN! 


VOORUIT. 

5 

ZO KAN IK NIET 14 f SMEER HEM NOU, 

SLAPEN. IK WORD « JONGENS. 
GEK VAN DAT 


VAN DE REBELLENCLUB 


7 OLIEZO,ENNU We 2 NOU DOE IK GEWOON 
HANGEN WE DIT HET LICHT UIT EN GA {$ 
GEVALLETJE eK IK LEKKER SLAPEN. 
4 DIE LASTPOSTEN 
VLIEGEN VANZELF 
WEL TEGEN DE 
VLIEGENVANGER. (2 


ALS IK HET LICHT UITDOE EN IN BED 
— KRUIP, KOMEN ZE NATUURLIJK 
OP MIJ AF. IK MOET ER IETS OP 
ZIEN TE VINDEN... WACHT EENS... 
BENEDEN IN DE KEUKEN 

STAAT EEN DOOS 

MET VLIEGEN- 

VANGERS... 


EVEN LATER PP 
VZ 
Ze 


De 


IK HEB ER 
SPIJT VAN, í 
LIEVE MUGGEN 
EN VLIEGEN! 


zn 
LES 


ALS ZIJ DAN NIET NAAR 
BUITEN WILLEN, ZAL IK 
HET MAAR DOEN. 


O, GELUKKIG. 
IK DACHT... IK DACHT, 
DAT... 


IK ZAL DAT DING MAAR 
GAUW WEGGOOIEN, 
WANT HET IS TOCH 
WEL HEEL GEMEEN 

TEGENOVER DIE 
ARME DIERTJES, 


VNS AS 
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